f Tehni¢ka uputa za kamin na kruta goriva N

(D) Technische Anleitung fiir den Feststoffkamine

Installation and operating instructions for solid
fuel burning fireplace

@ Technicky navod ke krb na pevna paliva
Tehni€na navodila za kamin na trdna kuriva

TexHUYKO yNyTCTBO 3a KAMUH Ha YBpPCTa ropusa

TexHn4ecKku WHCTPYKUMU 3a KaMMUHa Ha TBbpAu ropuBa

Barun
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IZJAVA O SUKLADNOSTI

Izjavljujemo da ovaj proizvod udovoljava bitnim zahtjevima
EN 13240:2001/A2:2004/AC:2007-08,
tenosi c E oznaku, u skladu s direktivom EU 305/2011.

Pozega, 20.06.2012.

Ul Plamen ... Ce€
HR-34000 Pozega, Njemacka 36 12
Uredaj je predviden za povremeno loZenje. Intermittent burning appliances
EN 13240:2001/A2:2004/AC:2007-08
Kamin na kruta goriva Room heaters fired by solid fuel
Tip/Typ: Barun

Minimalna udaljenost od zapaljivih materijala:
Minimum distance to adjacent combustible materials: [mm]
Ispred/front: 1200 Bocno/side: 400 Straga/back: 400 Iznad/top: 800

Koncentracija CO svedenih na 13%0.:

Emission of CO in combustion products calc. to 13%0,: 0,06 [%]
Temperatura dimnih plinova: Flue gas temperature: 307 [°C]
Nazivna snaga: Nominal output: 8,6 [kW]
Stupanj iskoriStenja (gorivo): Energy efficiency (fuel): 75,3 [%]
Drvo Wood

Tvornicki broj: Serial No:

Proucite uputstvo za uporabu. Koristite preporu¢ena goriva.
Read and follow the operating instructions. Use only recommended fuels.

Gore spomenute vrijednosti vrijede samo u ispitnim uvjetima.
The above mentioned values are valid only in proof conditions.
Zemlja podrijetla: R. Hrvatska Made in Croatia
Godina proizvodnje/year of production:
Broj I1zjave o svojstvima/Number of the DoP: 0053-CPR-2018/03/30
Broj laboratorija za testiranje/Number of the notified test laboratory: NB 1015

Uredaj ne moze biti koristen sa zajednic¢kim dimnjakom.
Do not use the appliance in a shared flue.

HR-34000 Pozega, Njemacka 36
tel.: +385 (0)34 254 600, 254 602, fax: +385 (0)34 254 710
www.plamen.hr



TEHNICKI PODACI: r - -

DIMENZIJE SxVxD: 728x840x520 mm
MASA: 185kg
NAZIVNASNAGA: 8,6 kW

DIMNI NASTAVAK: @180mm 3
GORIVO: drvo

Predajemo Vam na koristenje kamin Barun.

Da biste na najbolji nacin iskoristili moguc¢nosti grijanja obavezno i to pazljivo proucite ove
upute.

Kamin je izraden od kvalitethog sivog lijeva. Dijelovi loZista su medusobno brtvljeni
vatrootpornim omazom. Vrata i staklo zabrtvljeni su brtvama od staklenih vlakana. Ispod lozista
se nalazi pepeljara, te regulator primarnog zraka. Iznad stakla je otvor za ulaz sekundarnog
zraka, koji osim $to znatno sudjeluje uizgaranju, ima ulogu odrzavati staklo Cistim.

U gornjoj strani loziSta, na ulasku u dimni nastavak ugradena je "bay pass" zaklopka, koja se
otvara samo kada se otvaraju vrata za loZzenje. Njena uloga je sprijeciti dimljenje u prostoriju.
Izbor snage grijaceg tijela ovisi o stupnju izolacije zgrade, klimatskim uvjetima, polozaju zgrade
u smislu zaklonjenosti, vjetrovitosti isl.

Smatra se da je 1 kW snage dovoljan za zagrijavanje 10 m?® prostora, standardne visine od 2,5
metara.

Tocnije podatke pogledajte pod naslovom "Mogucénost grijanja prostora”.

UPUTE ZAPOSTAVLJANJE

Prilikom postavljanja kamina potrebno je pridrzavati se lokalnih, nacionalnih i europskih propisa
i normi. NaSa odgovornost ograni¢ava se isklju€ivo na isporuku ispravnog proizvoda. Nakon
Sto proizvod oslobodite ambalaZe, pogledajte ga, a eventualna oStecenja treba odmah
reklamirati jer naknadne reklamacije ne¢emo uvaziti.

Prostorija u koju ¢ete postaviti proizvod treba imati dovoljnu koli€inu svjezeg zraka za izgaranje.
Kroz poseban otvor sa zastithom mrezom koja se ne moze zacepiti, a nalazi se u blizini kamina
potrebno je osigurati dovoljnu koli¢inu svjezeg zraka za izgaranje. Ovo je narocito vazno ako je
u prostoriji ugraden nekakav aspirator (napa).

Za priklju¢ak na dimnjak treba koristiti uobi¢ajene (standardne) dimovodne cijevi promjera
@180 mm. Pozeljno je da se ugradi dimovodna cijev sa zaklopkom, zbog mogucnosti
priguSenja dimnjaka. Dimovodne cijevi treba €vrsto i nepropusno postaviti kako na dimni
nastavak tako i na dimnjak.

Dimovodna cijev ne smije zadirati u poprecni presjek dimnjaka. Minimalni presjek dimnjaka treba
biti promjera 180mm (~250 cm?) sa visinom 5 do 6 metara, racunaju¢i od dna lozista. Kanal
dimnjaka treba biti nepropustan, jednakog presjeka po cijeloj duzini, te strsiti iznad sliemena kuce
0,5 metara.



UPUTAZAUPORABU

Obzirom da je kamin izraden iz sivog lijeva, potrebno je voditi racuna o sklonosti sivog lijeva pucanju
radi naglih i nejednolikih toplinskih opterecenja. Zbog toga prilikom prvih loZzenja (najmanje 10 sati)
loZite umjerenijom vatrom (punjenja trebaju biti najvise pola preporu¢ene koli¢ine goriva za nazivnu
snagu). Za potpalu koristite novinski papirisitha suhadrva.

Upoznaijte se s reguliranjem zraka na Vasem kaminu, $to je opisano u ovim uputama pod naslovima
“LozZenje i normalan pogon” i “Reguliranje snage”. Dijelovi loziSta kamina su zastic¢eni bojom i kod
prvog lozenja ova boja postupno stvrdnjava, pa moze doci do dimljenja i karakteristicnog mirisa.
Zbog toga se pobrinite za dobro provjetravanje prostorije.

Upozorenje! Ako prvo lozenje nije umjereno moze do¢i do oste¢enja boje.

Prikladno gorivo

Kamin je predviden za loZenje drvima.

Pozeljno je da je gorivo suho, tj. da mu vlaznost ne prelazi 20%. Kod lozenja vlaznim drvima nastaje
masna ¢ada koja moze izazvati zaCepljenje dimnjaka.

Ne spaljujte nikakav otpad, posebice plastiku. U mnogim otpadnim materijalima nalaze se Skodljive
tvari, koje su Stetne za kamin, dimnjak i okolis.

Spaljivanje ovih otpadnih materijala zabranjeno je zakonom. Takoder, ne spaljujte ostatke iverice,
buducidaiverica sadrzi ljepila koja mogu izazvati pregrijavanje kamina.

Preporuka za koli€¢inu goriva koja se dodaje jednokratno:

Cijepanadrva (duzine ~25cm) 2do3komada ukupno oko 2 kg
Kod vece koli¢ine goriva moze se dogoditi da staklo ne ostane potpuno Cisto.
Lozenje i normalan pogon

Na novinski papir sa sitnim suhim drvima stavite 2 do 3 komada sitnije cijepanih drva. Regulator na
vratima otvorite potpuno i kod potpaljivanja kamina ostavite vrata loziSta malo otvorena (5-10 min)
jer tako izbjegavate roSenje stakla. Dok se vatra ne razgori ne ostavljajte kamin bez nadzora, kako
biste mogli kontrolirati vatru.
Kada se vatra dobro razgori zatvorite vrata. Izbjegavajte odjednom stavljati previse goriva. Kod
dodavanja goriva pripazite, da ono bude primjereno udaljeno od stakla.
U normalnom pogonu vrata trebaju biti zatvorena, osim kod dodavanja goriva.
Da se izbjegne dimljenje u prostoriju ne otvarajte vrata i ne dodavajte gorivo dok je jaka vatra.
Ako imate ugradenu zaklopku u dimovodnoj cijevi, drzite ju potpuno otvorenu, dok se vatra ne
razgori.
Kod kamina je osigurano konstrukcijskim rjeSenjem, da staklo na vratima ostaje €isto. Staklo se
moze zacaditi ako je loSe izgaranje. Moguci uzrociloSeg izgaranja su:

-lo$ dimnjak

- prigusen dovod zraka (1j. zatvoren regulator na vratima)

-neodgovarajuce ili vlazno gorivo

- ubacena prevelika koli¢ina goriva

Staklo ¢e se zacaditi, ukoliko je gorivo preblizu staklu ili ga dodiruje.

Ne Cuvajte nikakve zapaljive tekuéine u blizini kamina!

Vodite racuna da su dijelovi kamina vruci, te da kamin smiju koristiti samo odrasle osobe. ZBOG
TOGAKORISTITE ZASTITNU RUKAVICU!

UPOZORENUJE! Ne koristiti alkohol i benzin za potpaljivanje ili ponovno potpaljivanje.



Reguliranje snage

Zareguliranje snage potrebno je nesto iskustva, buduci da razli€iti faktori mogu na to utjecati, kao
npr. podtlak dimnjaka i svojstva goriva. Koristite nase savjete, kako biste $to lakSe naucili rukovati
Vasim kaminom.

Snaga se regulira pomocu regulatora primarnog zraka na vratima kamina.

Sekundarni zrak se dovodi iznad stakla i on je dovoljan za dogorijevanije i ¢iS¢enje stakla.

Snaga kamina ovisna je i o podtlaku u dimnjaku (“vuéi” dimnjaka). Kod vrlo velikog podtlaka u
dimnjaku preporu¢amo, da ga smanjite pomoc¢u dimovodne zaklopke na dimovodnim cijevima.
Za ispravno koristenje regulatora zraka potrebno je malo iskustva. Zbog toga iskoristite nase
savjete kako biste Sto lakSe naucili rukovati Vasim kaminom.

Namjestanje regulatora za potpalu i neko vrijeme nakon potpale

Kada se vatra razgorila i kad je stvoreno dovoljno Zari vratimo regulator na polozaj koji nam je
dovoljan da pec¢ razvije onoliko topline koliko nam je potrebno.

Dodavanjem 3 do 4 kg goriva i drzanjem regulatora na maksimumu snaga kamina ¢e dosti¢i 11-12
kW.

Polozaj regulatora za nazivnu snagu od 8,6 kW

Za minimalnu snagu regulator primarnog zraka potpuno zatvorite, a ukoliko imate u dimovodnom
kanalu ugradenu zaklopku nju pritvorite.

Dodavajte samo onoliko goriva koliko je potrebno za odrzavanje vatre.



Lozenje u prijelaznom razdoblju

Kod lozenja u prijelaznom razdoblju (kada su vanjske temperature vise od 15° C) moze se
dogoditi da u dimnjaku nema podtlaka (dimnjak ne “vuce”). U tom sluCaju pokuSajte
potpaljivanjem dimnjaka ostvariti potreban podtlak. Ako u tome ne uspijete savjetujemo Vam da
odustanete od lozenja. Korisno je prilikom potpaljivanja vatre otvoriti prozor ili vrata prostorije da
se izjednaditlak zraka s vanjskim.

Odrzavanje i €iS¢enje kamina

Nakon svake sezone grijanja potrebno je kamin i dimnjak o istiti od naslaga ¢ade. Ako se
zanemari redovita kontrola i ¢iScenje poveéava se opasnost od pozara u dimnjaku. U slucaju
pojave vatre u dimnjaku postupite na slijedeci nacin:

- ne upotrebljavajte vodu za gaSenje

- zatvorite sve dolaze zraka u pe¢idimnjak

- nakon $to se vatra ugasila pozovite dimnjacara da pregleda dimnjak

- pozovite servisnu sluzbu, da pregleda proizvod

Staklo na vratima peci mozete ocistiti uobi¢ajenim sredstvima za pranje prozorskog stakla.

Ako se za vrijeme rada kamina pojave bilo kakve smetnje (kao npr. dimljenje), obratite se Vasem
dimnjacaru ili najblizem servisu. Bilo kakve zahvate na kaminu smiju raditi samo ovlastene osobe,
augradivati se smiju samo originalni rezervni dijelovi.

Za cCiS¢enje emajliranih i bojanih dijelova koristite vodu i sapun, neabrazivne ili kemijski
neagresivne deterdzente.

Jamstvo

Jamstvo vrijedi samo u slu¢aju kada se kamin koristi u skladu s ovim tehni¢kim uputama.
Moguénost grijanja prostora

Veli€ina grijanog prostora zavisna je o nacinu grijanja i toplinskoj izolaciji prostora.

Za grijanje pojedinacnim izvorima topline nazivne toplinske snage 8,6 kW, moguce je zavisno o
uvjetima grijanja zagrijati:

kod povoljnih uvjeta 180m3
kod manje povoljnihuvjeta 120 m?
kod nepovoljnih uvjeta 85m?3

Povremeno grijanje ili grijanje s prekidima treba smatrati manje povoljnim ili ¢ak nepovoljnim
uvjetima grijanja.
Zadimenzioniranje dimnjaka vrijede slijedeci podaci:

Nazivna toplinska snaga 8,6 kW
Maseni protok dimnih plinova [m] 9,3 gls
Srednja temperatura dimnih plinova iza dimnog nastavka 307 °C
Najmaniji podtlak dimnjaka [p] kod nazivne toplinske snage 0,14 mbar
Najmaniji podtlak dimnjaka [p] pri 0,8 strukoj nazivnoj toplinskoj snazi 0,11 mbar




Jos jedanput ono najvaznije

- Prilikom loZenja dodajte samo onu koli€inu goriva koja odgovara potrebnoj toplinskoj snazi
u tom trenutku.

- Nakon dodavanja goriva regulator zraka dovoljno otvorite dok se vatra dobro ne razgori.

- Tek tada mozete staviti regulator u poloZaj koji odgovara Zeljenoj toplinskoj snazi.

- Redovito Cistite pepeljaru zbog neomtane cirkulacije primarnog zraka, te zastite rosta od
pregrijavanja.

- Osigurajte dovoljan dotok svjezeg zraka za izgaranje.

- U potpunosti se pridrzavaijte tehnickih uputa.

Rezervni dijelovi i pribor (stranica 44):

Pozicija Naziv dijela ‘gflj'};'}j;
102 VRATA BR-102
103 ROST BR-103
104A PODNOZJE BR-104A
105.5 KUPOLA BR-105.5
106.6 ZACELJE BR-106.6
107 BOCNICA BR-107
108 KLIZAC BR-108
109.1 ZASTITA ZACELJA BR-109.1
110 STITNIK STAKLA BR-110
111 DIMNI NASTAVAK @180 BR-111
112 KLAPNA USPORIVACA BR-112
114 RUKOHVAT BR-114
120 GORNJA PLOCA BR-120
121 BOCNICA VANJSKA LIJEVA BR-121
122 BOCNICA VANJSKA DESNA BR-122
123 MASKA BOCNICE VANJSKE BR-123
124 PRETPECNJAK BR-124
125 RESETKA DESNA BR-125
126 RESETKA LIJEVA BR-126
127 PREDNJICA BR-127
131 USPORIVAC DIMNIH PLINOVA BR-131
200 DRZAC STAKLA
201 RUCKA VRATA LOZISTA
202 POLUGA USPORIVACA DIM. PL.

204 PEPELJARA
219 LIM REGULATORA ZRAKA
230 ZASTITNI LIM ZACELJA
231 ZASTITA DNA
233 DRZAC KLAPNE
301 STAKLO
307 ROLNA
308 PLASTICNI PODMETAC

PRIBOR:

801 ZARAC

806 ZASTITNA RUKAVICA S LOGOM PLAMEN-CRVENA

ZADRZAVAMO PRAVO NA PROMJENE KOJE NE UTJECU NA FUNKCIONALNOST
| SIGURNOST APARATA!



@ KONFORMITATSERKLARUNG
Wir erklaren, dass dieses Erzeugnis allen wichtigen Anforderungen von
EN 13240:2001/A2:2004/AC:2007-08

entspricht, und die C € Kennzeichnung gemaf Richtlinie EU 305/2011 tragt.
Pozega, 20.06. 2012

) Plamen ... ce€

HR-34000 Pozega, Njemacka 36 12
Brenndauer — Zeitbrand Intermittent burning appliances
EN 13240:2001/A2:2004/AC:2007-08

Feststoffofen Room heaters fired by solid fuel

Typ/Typ: Barun

Mindestabstand zu brennbaren Materialien:
Minimum distance to adjacent combustible materials: [mm]
Vorne/front: 1200 Rickseitig/side: 400 Straga/back: 400 Oben/top: 800

Auf 13 % O: reduzierte CO-Konzentration:

Emission of CO in combustion products calc. to 13%0,: 0,06 [%]
Abgastemperatur: Flue gas temperature: 307 [°C]
Heizleistung: Nominal output: 8,6 [kW]
Energieeffizienz: (Brennstoff):  Energy efficiency (fuel): 75,3 [%]
Holz Wood

Werknummer: Serial No:

Lesen Sie die Gebrauchsanweisung genau durch! Verwenden Sie die empfohlenen Brennstoffe.
Read and follow the operating instructions. Use only recommended fuels.

Die oben erwahnten Werte gelten nur unter den Testbedingungen.

The above mentioned values are valid only in proof conditions.
Ursprungsland: Kroatien Made in Croatia
Baujahr/year of production:

Nummer der Leistungserklarung/Number of the DoP: 0053-CPR-2018/03/30
Nummer des Untersuchungslabors/Number of the notified test laboratory: NB 1015
Die Anlage kann nicht mit einem gemeinsamen Schornstein verwendet werden.
Do not use the appliance in a shared flue.

HR-34000 Pozega, Njemacka 36
tel.: +385 (0)34 254 600, 254 602, fax: +385 (0)34 254 710
www.plamen.hr



TECHNISCHE ANGABEN: r I8 q

DIMENSIONEN BxHxT:  728x840x520 mm
MASSE: 185kg
NENNLEISTUNG: 8,6 kW
ABGASSTUTZEN: @180 mm g
BRENNSTOFF: Holz

Wir ibergeben lhnen den Kamin Barun zur Nutzung.

Um die Heizmdglichkeiten am besten nutzen zu kdnnen, missen Sie diese Anleitung unbedingt
grundlich durchlesen.

Der Kamin ist aus Qualitdtsgrauguss gefertigt. Die Teile Feuerraum sind mit einem wasserdichten
Masse verdichtet. Die Tir und das Glas sind mit Glasfiberdichtungen verdichtet. Unter dem
Feuerraum befinden sich ein Aschekasten sowie der Primarluftregler. Oberhalb der Sichtscheibe ist
die Offnung, die eine wichtige Rolle in der Verbrennung spielt, aber auch die Verschmutzung der
Sichtscheibe verhindert.

In der oberen Feuerraumseite ist beim Eingang in den Abgasstutzen eine "Bypassklappe" eingebaut,
die sich nur dann 6ffnet, wenn die Feuerraumtiir gedffnet wird. lhre Rolle ist, Rauch im Raum zu
verhindern.

Die Bestimmung der Leistung des Heizkorpers hangt von dem Grad der Gebaudeisolierung, den
klimatischen Bedingungen und der Geb&udelage im Sinne einer geschitzten Lage oder Windlage
u.A.ab.

Es wird erachtet, dass 1 kW Leistung ausreichen, um 10 m®* Raum mit einer Standardhdhe von 2,5
Meter zu beheizen.

Genauere Angaben siehe unter dem Titel "Moglichkeit der Raumbeheizung.”

INSTALLATIONSANWEISUNGEN

Bei der Aufstellung Kamin muss man sich an die 6rtlichen, nationalen und europaischen Vorschriften
und Normen halten. Unsere Haftung beschrankt sich ausschlielich auf die Lieferung des Produkts in
einem ordnungsgemalen Zustand. Nach dem Sie das Produkt ausgepackt haben, Gberprifen Sie es.
Eventuelle Beschadigungen sollten unverzéglich gemeldet werden, weil wir nachtragliche
Beanstandungen nicht anerkennen werden.

Der Raum, indem Sie das Produkt installieren werden muss tber genligend Frischluftzufuhr verfligen.
Durch eine Sonder6ffnung mit unverstopfbaren Schutzgitter, die sich in Kaminnahe befindet, ist es
notwendig, gentigend Frischluftzufuhr sicherzustellen. Dies ist vor allem wichtig, wenn in dem Raum
ein Aspirator (Luftabzug) eingebaut ist.

Wirempfehlen lhnen, fir den Schnornsteinanschluss die tiblichen (standardmafiigen) Rauchrohre mit
Innendurchmesser von @180 mm zu verwenden. Es ist wiinschenswert, dass ein Abgasrohr mit
Klappe eingebaut wird, um eine Verstopfung des Schornsteins zu vermeiden. Die Rauchrohre sollten
festund undurchlassig an den Abgasstutzen sowie an den Schornstein montiert werden.

Das Rauchrohr darf nichtin den Querschnitt des Schornsteins eingreifen. Der Mindestquerschnitt des
Schornsteins muss 180 mm (~250 cm?) Durchmesser, mit einer Hohe von 5 bis 6 Metern, gemessen
vom Feuerraumboden, sein. Der Schornsteinkanal muss dichtfest, vom gleichen Querschnitt der
Lange entlang und 0,5 Meter Uber dem First des Hauses ragen.



BEDIENUNGSANLEITUNG

Da der Kamin aus Grauguss hergestellt wurde, muss man Uber die Sprungneigungen des Graugusses
wegen plotzlicher und ungleichmaBiger Warmebelastungen Rechnung tragen. Aus diesem Grund beim
ersten Anzinden (mindestens 10 Stunden) maRiges Feuer anlegen (die Flllungen durfen die Halfe der
empfohlenen Kraftstoffmenge fiir die Nennleistung nicht Uberschreiten). Zum Anheizen kénnen Sie
Zeitungspapier und trockene, kleinere Holzscheite verwenden.

Machen Sie sich mit dem, an dem Kamin befindlichen Luftschieber vertraut, was in dieser Anleitung unter
den Uberschriften ,Heizen und Normalbetrieb“ und ,Regulierung der Leistung* beschrieben ist.

Teile des Kamin-Feuerraums sind mit Schutzfarbe gestrichen und bei dem ersten Feuern wird diese Farbe
schrittweise fest, so dass es zu einer Rauchbildung und zu einem charakteristischen Geruch kommen
kann. Sorgen Sie deshalb fiir eine gute Durchliiftung des Raums.

Achtung! Wenn das erste Anziinden nicht maBig ist, kann es zu Beschadigungen der Farbe kommen.

Geeigneter Brennstoff

Der Kamin istzum Heizen mit Holz vorgesehen.

Es wird empfohlen, trockenen Brennstoff zu verwenden, d. h. die Feuchtigkeit darf nicht 20 % ubersteigen.
Beim Beheizen mit feuchtem Holz entsteht Ru}, was zu einer Verstopfung des Schornsteins fiihren kann.
Bitte keinen Abfall, vor allem nicht Plastik verbrennen! In vielen Abfallmaterialien befinden sich
Schadstoffe, die dem Schornstein, Kamin und der Umwelt schaden.

Das Verbrennen aller Abfallmaterialien ist gesetzlich verboten! Ferner diirfen Spanplattenreste nicht
verfeuert werden, da Spanplatten Klebstoffe enthalten, die eine Uberhitzung des Kamins verursachen
kénnen.

Wirempfehlen, beim Heizen auf einmal folgende Brennstoffmengen aufzulegen:

Holzscheitel (Lange: ~25cm) 2 bis 3 Stiick insgesamtca. 2kg

Bei grofReren Brennstoffmengen kann es vorkommen, dass die Glasscheibe nicht ganz sauber bleibt.
Heizen und Normalbetrieb

Auf das Zeitungspapier und das trockene Kleinholz 2 bis 3 kleinere Holzscheit legen. Den, auf der
Frontplatte befindlichen Schieber ganz 6ffnen und die Feuerraumtiir beim Anheizen des Kamins kurz (5-
10 Min.) ein wenig offen lassen, um ein Anlaufen der Sichtscheibe zu vermeiden. Beaufsichtigten Sie den
Kamin, bis das Feuer entflammt, um das Feuer kontrollieren zu kénnen.
Wenn das Feuer gut entfacht, missen Sie die Tir schlieBen. Vermeiden Sie es, zu viel Brennstoff auf
einmal zu geben. Beim Nachschub von Brennstoff missen Sie darauf achten, dass ein entsprechender
Abstand zur Glasscheibe sichergestellt wird.
Im Normalbetrieb muss die Tir, auBer bei dem Nachschub von Brennstoff, geschlossen bleiben.
Um Rauch durch die Turoffnung zu vermeiden, diirfen Sie die Tiir weder 6ffnen noch Brennstoff
nachschieben, wihrend das Feuer noch stark ist.
Falls Sie eine eingebaute Abgasklappe haben, miissen Sie diese ganz geoffnet lassen, bis das Feuer
entfacht.
Bei dem Kamin ist es konstruktionsmaRig vorgesehen, dass die Tlrscheibe immer sauber bleibt. Die
Sichtscheibe kann nur bei gedrosseltem Abbrand ruBig werden. Mogliche Ursachen fiir einen
gedrosselten Abbrand sind folgende:

- schlechter Schornstein

- gedrosselte Luftzufuhr (d. h. an der Tir befindlicher Schieber ist geschlossen)

- ungeeigneter oder feuchter Brennstoff

- zu viel Brennstoff

Das Glas wird ruBig, inwiefern der Brennstoff sich zu nah an der Scheibe befindet oder sie berihrt.

Keine brennbaren Flussigkeiten in Kaminnéhe lagern!

Tragen Sie Rechnung, dass die Kaminteile heil® sind und der Kamin nur von Erwachsenen benutzt werden
darf. VERWENDEN SIE DESHALB SCHUTZHANDSCHUHE!

WARNUNG! Verwenden Sie zum Anheizen keinen Spirit, kein Benzin oder
irgendeinen dhnlichen Brennstoff.
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Regulierung der Leistung

Fur die Regulierung der Leistung bendtigt man etwas Erfahrung, da verschiedene Faktoren darauf
Einfluss nehmen kénnen, wie z. B. der Foérderdruck des Schornsteins und die
Brennstoffeigenschaften. Nutzen Sie unsere Tipps, um Ihren Kamin leichter bedienen zu kdnnen.

Die Leistung wird mit Hilfe des, an der Kamintir befindlichen Primarluftschiebers reguliert.

Die Sekundarluft wird oberhalb der Scheibe zugefihrt und reicht fir die Verbrennung und Sduberung
der Scheibe aus.

Die Leistung des Kamins hangt auch von dem Férderdruck in dem Schornstein (wie stark er zieht) ab.
Bei einem sehr grof3en Férderdruck in dem Schornstein empfehlen wir, diesen mit Hilfe einer, an den
Abgasrohren befindlichen Abgasklappe zu senken.

Fur die ordnungsmaRige Benutzung des Luftschiebers bedarf es ein wenig Erfahrung. Nitzen Sie
unsere Tipps, um lhren Kamin leichter bedienen kénnen.

Einstellen des Befeuerungsreglers auch einige Zeit nach dem Befeuern
% 000 .*’%‘& | \
’ ’ A *0,::
& . U

Wenn das Feuer entfacht und geniigend Glut entstanden ist, stellen wir den Schieber auf die
Position, die bendtigt wird, damit der Ofen die bendétigte Warme entwickelt.

Durch Zufligen von 3 bis 4 kg Brennstoff und Einstellen der Schieberposition auf Maximum wird der
Kamin 11-12 kW erreichen.

Position des Schiebers fiir eine Nennleistung bis 8,6 kW

Fir die Mindestleitung Primarluftregler ganz schlieBen. Inwiefern in dem Abgaskanal ein
SchlieRdeckel eingebaut ist, missen Sie diesen schliefen.

Flgen Sie nur so viel Brennstoff hinzu, wie viel benétigt wird, um das Feuer aufrecht zu erhalten.
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Heizen in der Ubergangszeit

Beim Heizen in der Ubergangszeit (AuRentemperatur tiber 15° C) kann es vorkommen, dass im
Schornstein kein Férderdruck vorhanden ist (Schornstein zieht nicht). Versuchen Sie in diesem Falle
durch Anheizen des Schornsteins den nétigen Forderdruck zu erzielen. Falls Ihnen dies nicht
gelingen sollte, raten wir Ihnen, vom Heizen abzulassen. Es ist notwendig, bei dem Anfeuern das
Fenster oder die Tur des Raums zu 6ffnen, um den Luftdruck mit dem AufRendruck auszugleichen.

Instandhalten und Putzen des Kamins

Nach jeder Heizperiode missen der Kamin, die Rauchrohre und der Schornstein von
RuRablagerungen gesaubert werden. Erfolgt keine regelmaRige Kontrolle und wird der Schornstein
nicht regelmaRig gesaubert, erhéht sich die Gefahr eines Schornsteinbrands. Fur den Fall, dass
Feuerim Schornstein entsteht, missen Sie auffolgende Weise vorgehen:

- Verwenden Sie kein Wasser zum Léschen des Feuers!

- Schlief3en Sie alle Luftzugdnge zum Ofen und Schornstein.

- Nachdem das Feuer zu brennen aufgehért hat, missen Sie den Schornsteinfeger zu sich
bestellen, damit dieser den Schornstein Uberpruft.

- Rufen Sie den Servicedienst an, um das Produkt zu kontrollieren.

Die Sichtscheibe des Kamins kann mit einem gewodhnlichen Fensterputzmittel gesaubert

werden.
Falls wahrend des Heizvorgangs irgendwelche Stérungen (wie z. B. Rauchbildung) auftreten sollten,
wenden Sie sich bitte an Ihren Schornsteinfeger oder an das nachste Service. Eingriffe durfen nur
von ermachtigten Personen durchgefihrt werden! Es durfen nur Original- Ersatzteile eingebaut
werden!
Zur Reinigung von emaillierten und lackierten Teile verwenden Sie Wasser und Seife, keine
Schleifmittel oder chemisch aggressive Reinigungsmittel.

Garantie

Die Garantie gilt nur, wenn der Kamin gemaf dieser technischen Anleitung verwendet wird.
Beheizungsmoglichkeit des Raumes

Die GroRe des zu beheizenden Raumes hangt von der Heizart und Warmeisolation des Raumes ab.

Fir die Beheizung mit den einzelnen Warmequellen der Nennheizleistung von 8,6 kW ist es moglich,
abhangig von den Heizbedingungen, folgende Raumflache zu beheizen:

beigunstigen Bedingungen 180m?
bei weniger gunstigen Bedingungen 120 m?
bei unglinstigen Bedingungen 85m?

Zeitweises Heizen oder Heizen mit Unterbrechungen wird als weniger glinstige oder sogar als
unguinstige Heizbedingung angesehen.
Fir die Dimensionierung von Schornsteinen gelten folgende Angaben:

Nennheizleistung 8,6 kW
Abgasmassenstrom (m) 9,3 gls
Durchschnittliche Abgastemperatur hinter dem Abgasstutzen 307 °C
Kleinster Forderdruck [p] bei einer Nennheizleistung 0,14 mbar
Kleinster Forderdruck des Schornsteins [p] bei einer 0,8- fachen Nennheizleistung 0,11 mbar
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Noch einmal das Wichtigste:

- Legen Sie beim Heizen nur jene Brennstoffmenge nach, die der in diesem Moment
bendtigten Heizleistung entspricht.

- Nach dem Brennstoffnachschub Luftschieber gentigend 6ffnen, bis das Feuer stark entfacht.

- Erst dann koénnen Sie den Schieber in die Position stellen, die der gewinschten
Warmeleistung entspricht.

- Putzen Sie regelmafig den Aschekasten, um eine ungestorte Zirkulation der Primarluft und
einen Schutz des Rostes vor Uberhitzung sicherzustellen.

- Stellen Sie eine ausreichende Frischluftzufuhr sicher.

- Befolgen Sie die technische Anleitung zur Ganze!

Ersatzteile und Zubehor (Seite 44):

Position Bezeichnung d";":;g'::::s
102 TUR BR-102
103 ROST BR-103
104A UNTERGESTELL BR-104A
105.5 KUPPEL BR-105.5
106.6 RUCKSEITE BR-106.6
107 SEITENWAND BR-107
108 GLEITER BR-108
109.1 SCHUTZSCHILD BR-109.1
110 SCHEIBENSCHUTZTEIL BR-110
1M1 ABGASSTUTZEN @ 180 mm BR-111
112 BREMSKLAPPE BR-112
114 HANDGRIFF BR-114
120 OBERE PLATTE BR-120
121 SEITENWAND LINKS AUREN BR-121
122 SEITENWAND RECHTS AUREN BR-122
123 BEDECKUNG DER SEITENWAND AUREN BR-123
124 VORDERPLATTE BR-124
125 ROST RECHTS BR-125
126 ROST LINKS BR-126
127 FRONTPLATTE BR-127
131 ABGASBREMSE BR-131
200 SCHEIBENSTUTZE .

201 GRIFF DER FEUERRAUMTUR

202 ABGASBREMSHEBEL

204 ASCHEKASTEN

219 LUFTREGLERBLECH

230 SCHUTZBLECH AN DER RUCKWAND

231 BODENSCHUTZ

233 KLAPPENHALTER

301 SCHEIBE

307 ROLLE

308 UNTERSETZER AUS PLASTIK
ZUBEHOR:

801 SCHUREISEN

806 ROTER SCHUTZHANDSCHUH MIT "PLAMEN"-LOGO

WIR BEHALTEN DAS RECHT AUF ANDERUNGEN, DIE AUF DIE FUNKTIONSFAHIGKEIT
UND SICHERHEIT DES APPARATS NICHT EINFLUSS NEHMEN, VOR.
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DECLARATION OF COMFORMITY
We hereby declare that this product meets all relevant criteria of the standard
EN 13240:2001/A2:2004/AC:2007-08, and has C € marking affixed to it in accordance
with the Council Directive EU 305/2011.

Pozega, 20.06.2012

Ul Plamen ... Ce€
HR-34000 Pozega, Njemacka 36 12
Uredaj je predviden za povremeno loZenje. Intermittent burning appliances
EN 13240:2001/A2:2004/AC:2007-08
Kamin na kruta goriva Room heaters fired by solid fuel
Tip/Typ: Barun

Minimalna udaljenost od zapaljivih materijala:
Minimum distance to adjacent combustible materials: [mm]
Ispred/front: 1200 Bocno/side: 400 Straga/back: 400 Iznad/top: 800

Koncentracija CO svedenih na 13%0.:

Emission of CO in combustion products calc. to 13%0,: 0,06 [%]
Temperatura dimnih plinova: Flue gas temperature: 307 [°C]
Nazivna snaga: Nominal output: 8,6 [kW]
Stupanj iskoriStenja (gorivo): Energy efficiency (fuel): 75,3 [%]
Drvo Wood

Tvornicki broj: Serial No:

Proucite uputstvo za uporabu. Koristite preporu¢ena goriva.
Read and follow the operating instructions. Use only recommended fuels.

Gore spomenute vrijednosti vrijede samo u ispitnim uvjetima.
The above mentioned values are valid only in proof conditions.
Zemlja podrijetla: R. Hrvatska Made in Croatia
Godina proizvodnje/year of production:
Broj I1zjave o svojstvima/Number of the DoP: 0053-CPR-2018/03/30
Broj laboratorija za testiranje/Number of the notified test laboratory: NB 1015

Uredaj ne moze biti koristen sa zajednic¢kim dimnjakom.
Do not use the appliance in a shared flue.

HR-34000 Pozega, Njemacka 36
tel.: +385 (0)34 254 600, 254 602, fax: +385 (0)34 254 710
www.plamen.hr
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TECHNICAL DATA: r ze .

MEASUREMENTS WxHxD: 728x840x520 mm
WEIGHT: 185kg

RATED OUTPUT: 8,6 kKW

FLUE OUTLET: @180 mm Ei
FUEL: Wood

We are pleased to deliver this fireplace Barun and putit at your disposal.

To achieve the best heating efficiency and performance, please read carefully these Installation
and Operating Instructions.

The fireplace insert is made of high quality cast iron. Joints between burner's individual
component parts are sealed with fire resistant coat. The door and the glass are sealed with
fibreglass material. Underneath the burner there is an ash tray and primary air supply control.
Above the door glazing openings are provided for the supply of secondary air which supports
the combustion and prevents the glass staining.

In the upper part of the firebox, at the entrance into the flue outlet, a “by pass” damper is
installed, which should be opened only when you open the firebox door for the purpose of firing
orreloading. Its function is to prevent smoke from leaking into the room.

Output selection depends on the building insulation grade, weather conditions, exposure of the
building, in particular exposure to wind, etc.

The output of 1 kW is considered sufficient for the heating of a 10 m*® room, with a standard
heightof2,5m.

For more details see the section entitled: “Space heating capacities”.

INSTALLATION INSTRUCTIONS

When installing the fireplace, make sure that relevant local, national and European regulations
are fully complied with. Our liability shall be strictly limited to the delivery of this product in good
operating conditions. After you unpack the product, examine it, and if you spot any damage
return itimmediately because we wont accept additional reclamations.

The room in which you place your product should be with sufficient fresh air supply to support
combustion. Regular fresh air supply should be provided through a separate opening near the
fireplace, protected with a non-clogging grid. This is particularly important if an exhauster (hood)
or similar air-consuming unitis installed in the same room.

For connection to the chimney, the use of a common (standard) flue pipe @180 mm is
recommended. Installation of a flue pipe furnished with damper is desirable. Smoke pipes should
be placed firmly and tightly both on the smoke fitting and chimney. The flue pipe shall not extend
beyond the chimney lining i.e. shall not protrude into the cross section of the chimney.

Minimum cross section of the chimney shall be 180 mm (~250 cm?) with the height of 5 to 6 m from

the bottom of the firebox. The chimney channel shall be tight, with even cross section over the
entire length and shall protrude 0.5 m above the roof ridge.
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OPERATING INSTRUCTIONS

Considering that the fireplace is made of cast iron, tendency of this material to develop cracks due to
sudden and uneven heat loads shall be taken into account. Therefore, with first firing of the stove (at
least 10 hours), burn moderate fire (charging should not be more than half the recommended amount
of fuel for the rated power). Start the fire with a small amount of crumpled newspaper and dry kindling.
Read the instructions concerning the air supply control included under the titles “Firing and regular
operation” and “Output adjustment”.

Parts of the room heater burner are protected by paint and with the first firing, this paint gradually sets
and some fumes of a characteristic odour may be given off in the process. Therefore ventilate the
room during this phase.

Warning! The paint might be damaged if the first firing is not at moderate heat.

Suitable fuel

The fireplace has been designed to burn only wood.

Use only well-seasoned dry wood with a humidity level not exceeding 20%, to reduce the likelihood of
greasy soot (creosote) build-up, which may cause clogging of the chimney.

Do not burn household waste, especially not any plastic materials. Many waste materials contain
substances that are harmful to the fireplace the chimney and the environment.

Also, never burn chipboard waste, because chipboard contains glues which may cause overheating
ofthefireplace.

Recommended single fuel loads:

Logs (~25cmlong)2 to 3 pieces total approx. 2 kg
Excessive loads may cause the staining of the door glass.
Firing and regular operation

To start the fire, put a small amount of crumpled newspaper in the firebox. Over the paper, place dry
kindling wood and then 2-3 small logs.

Set the air supply control on the door to fully open position. When firing the fireplace, it is
recommendable to leave the firebox door ajar for 5-10 minutes to avoid steaming/staining of the glass.
Never leave the fireplace unattended until bright active fire has developed.

Close the door when the fire has blazed up. Avoid excessive loads at a time. When reloading, make
sure that there is a sufficient distance between the fuel and the glass

During normal operation, the door should be closed, except when refuelling.

To prevent smoke from leaking through the door into the room, do not open the door and do
notrefuel the fireplace while the flame is high.

If you have a damper installed in the flue, keep it fully open until the fire has blazed up.

The fireplace is designed to keep the door glass always clean. The glass will stain only in case of poor
combustion. Possible causes of poor combustion include:

-inadequate chimney design or poor maintenance conditions
-reduced air supply (i.e. air supply control on the door closed)
-inadequate fuel quality or wet fuel

- excessive fuel loading

The glass will get stained if the fuel is too close or in contact with the glass.

Never keep flammable liquids or objects in the vicinity of the fireplace!

Bear in mind that certain parts of the fireplace are hot and that the fireplace shall be operated only by
adults. THEREFORE, ALWAYS WEAR THE PROTECTIVE GLOVE!

WARNING! Do not use alcohol and petrol or for ignition or re-ignition.
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Output control

Certain experience is required for output control because it depends on a number of factors, such
as negative pressure inside the chimney (draught) and fuel quality. Therefore, read carefully these
instructions to learn how to operate your fireplace to achieve the best performance.

The output is controlled by means of the primary air supply control device on the fireplace door.
Secondary air supply is provided above the door glazing and it is sufficient for air-washing of the
glass

The fireplace output also depends on the draught inside the chimney. In case of excessive
draught, itis recommended to reduce it by means of the fluepipe damper.

Certain experience is also required for the proper setup of the air supply control device. Therefore,
follow our advice to learn easily how to operate your fireplace.

Setting up the air supply control for starting the fire and for some time thereafter

= 'é"o:a’%z-"*c.@"a" 7o\
e
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When the fire has blazed up and sufficient ember bed has been created, set the air supply control
back to the position ensuring the air supply that is sufficient for the fireplace to develop as much
heatas required.

By adding 3 - 4 kg of the fuel and keeping the air supply control set to maximum output, the
fireplace willreach 11-12 kW.

Setting up the air supply control for rated output of 8,6 kW

To operate the fireplace at the minimum output, set the primary air supply control to fully closed
position. If you have a fluepipe damper installed, close the damper as well.

Make sure to add only as much fuel as itis necessary to maintain the fire.
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Fireplace operation in transitional periods

During the transitional periods (when external temperature exceeds 15° C), problems may be
encountered due to insufficient negative pressure (poor or no draught) in the chimney. In such a
case, try to achieve necessary draught by warming up the chimney. If this does not work, do not
proceed with the firing. Opening of a window or a door of the room during the firing might help to
equalize the internal and external air pressure.

Maintenance and cleaning

At the end of each heating season, clean the fireplace, fluepipes and chimney from soot deposits.
Regular inspection and cleaning are essential for preventing the risk of chimney fire. In case of
chimney fire, proceed as follows:

- never use water to extinguish the fire

- close all air supply passages to the fireplace and chimney

- having extinguished the fire, call the chimney sweeper to inspect the chimney

- call the manufacturer's authorised service to inspect the fireplace.

The door glass may be cleaned with ordinary window glass cleaners.

Should any problems occur during the operation (e.g. smoke), contact your chimney sweeper or
the closest local Service. Any repair/maintenance works on the fireplace shall be performed by
authorised service personnel and only original spare parts shall be used.

It's used for cleaning enamel and painted parts using soap and water, non-abrasive or chemically
non-aggressive detergents.

Warranty

The Manufacturer's warranty shall apply provided that the fireplace is used in accordance with
these Installation and Operating Instructions.

Space heating capacities
The size of the heated space depends on the heating conditions and thermal insulation.

Subject to the heating conditions, with individual heat sources of rated output 8,6 kW, it is possible
to heat up the following space volumes:

-under favourable conditions 180 m?3
-under less favourable conditions 120 m?
-under unfavourable conditions 85m3

Occasional heating or intermittent heating should be considered as less favourable or even
unfavourable heating conditions.
Chimney dimensioning should be based on the following data:

Rated heating output 8,6 kW
Flue gas flow rate [m] 9,3 gls
Mean flue gas temperature downstream the flue connection 307 °C
Minimum required negative pressure in the chimney [p] at rated output 0,14 mbar
Minimum required negative pressure in the chimney [p] at 0.8-times rated output 0,11 mbar
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Remember

- When reloading, make sure to load a quantity of fuel that is most suitable in respect of the
actual heating requirements.

- After reloading, open the air supply control as required until bright fire is developed. Only
then, set the air supply control to the position corresponding to the desired heating output.

- Regularly clean the ash tray to ensure undisturbed primary air supply and protect the grate
from overheating

- Ensure sufficient supply of fresh air to support combustion

- Strictly observe these Installation and Operating Instructions.

Spare parts and accessories (page 44):

Item No. Description Part No.
102 DOOR BR-102
103 GRATE BR-103
104A BASEPLATE BR-104A
105.5 COVER PLATE BR-105.5
106.6 REAR PANEL BR-106.6
107 SIDE PANEL BR-107
108 SLIDE BR-108
109.1 REAR SIDE GUARD BR-109.1
110 GLASS SHIELD BR-110
111 FLUE OUTLET @180 BR-111
12 FLUE DAMPER PLATE BR-112
114 HANDLE BR-114
120 TOP PLATE BR-120
121 EXTERNAL LEFT SIDE PANEL BR-121
122 EXTERNAL RIGHT SIDE PANEL BR-122
123 SIDE PANEL MASK BR-123
124 FRONT PLINTH BR-124
125 RIGHT GRATING BR-125
126 LEFT GRATING BR-126
127 FRONT PANEL BR-127
131 FLUE DAMPER BR-131
200 GLASS HOLDER
201 FIREBOX DOOR HANDLE
202 FLUE DAMPER LEVER
204 ASH TRAY
219 AIR SUPPLY CONTROL
230 REAR PROTECTIVE METAL SHEET
231 BOTTOM PROTECTION
233 FLAP HOLDER
301 GLASS
307 ROLL
308 PLASTIC PAD

ACCESSORIES:
801 POKER
806 PROTECTIVE GLOVE WITH ,PLAMEN* LOGO

WE RESERVE THE RIGHT TO MAKE MODIFICATIONS NOT AFFECTING
THE FUNCTIONALITY AND SYFETY OF THE APPLIANCE!
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@ DEKLARACE O TOTOZNOSTI
Prohlasujeme, Ze tento vyrobek uspokojuje zakladni pozadavky
EN 13240:2001/A2:2004/AC:2007-08,
ama ( € oznaceni, v souladu s nafizenim EU 305/2011.

Pozega, 20.06.2012

(IPlamen ... C€ 12

HR-34000 PoZega, Njemacka 36

Pristroj je urCen pro stfidavé topeni. Intermittent burning appliances
EN 13240:2001/A2:2004/AC:2007-08
Krb na tuha paliva Room heaters fired by solid fuel

Typ/Typ: Barun

Minimalni vzdalenost od hoflavych materialu:
Minimum distance to adjacent combustible materials: [mm]

Vepredu/front: 1200 Bocné/side: 400 Vzadu/back: 400 Nad/top: 800
Koncentrace CO svedena na 13%0;:

Emission of CO in combustion products calc. to 13%0,: 0,06 [%]
Teplota spalin za hrdlem: Flue gas temperature: 307 [°C]
Tepelny vykon: Nominal output: 8,6 [kW]
Energeticka Ucinnost (palivo):  Energy efficiency (fuel): 75,3 [%]
Drevo Wood

Vyrobni €islo: Serial No:

Seznamit se s navody k obsluze a dodrzovatje. =~ Pouzivat jen doporu¢ena paliva.
Read and follow the operating instructions. Use only recommended fuels.

VySe uvedené hodnoty plati pouze ve zkuSebnich podminkach.

The above mentioned values are valid only in proof conditions.
Zemé puvodu: Chorvatsko Made in Croatia
Rok vyroby/year of production:
Cislo Prohlaseni o vlastnostech/Number of the DoP: 0053-CPR-2018/03/30
Pocet laboratofi pro testovani/Number of the notified test laboratory: NB 1015
Nepouzivejte pfistroj ve spole€ném koufi.
Do not use the appliance in a shared flue.

HR-34000 Pozega, Njemacka 36
tel.: +385 (0)34 254 600, 254 602, fax: +385 (0)34 254 710
www.plamen.hr
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TECHNICKE UDAJE: - 72 .

ROZMERY SxVxH: 728x840x520 mm
HMOTNOST: 185kg

VYKON: 8,6 kKW

PRIPOJKAKE KOMINU: @180 mm K|
PALIVO: drevo

Predavame Vam do pouzivani krb Barun.

Zavazné a pozorné si prectéte tento navod, abyste se seznamili s tim, jak nejlépe vyuzit
moznosti topeni.

Krb je vyroben z kvalitni Sedé litiny. Dily topenisté jsou vzajemné utésnéné ohnivzdornym
namazem. Dvitka a sklo maji t&ésnéni ze skelnych vlaken. Pod topenistém se nachazi popelnik
aregulator primarniho vzduchu. Nad sklem je otevieni pro pfivod sekundarniho vzduchu, ktery
krom toho, Ze zna¢né pomaha pfi spalovani, ma i za ukol udrzovat sklo Cisté.

V horni strané ohnisté, na vstupu do koufového nastavce je zabudovana "bay pass" zaklopka,
ktera se otvira pouze, kdyz se otviraji dvitka pfi pfikladani. Jejim Ukolem je zamezit koufeni do
mistnosti.

Volba vykonu topného télesa zavisi na stupni izolace budovy, klimatickych podminkéach, poloze
budovy co se ty€e zakrytu, povétrnostnich podminek apod.

Predpoklad je, ze 1 kW vykonu staci pro vyhfati 10 m? prostoru, o standardni vysce 2,5 metr(.
Pfesné udaje jsouuvedené pod nazvem "Moznost vyhfivani prostoru”.

NAVODY PRO NASTAVENI

Pfi stavbé krbu se musi dodrzovat mistni, narodni a evropské pfedpisy a normy. Nase
odpovédnost se omezuje vylu¢né na dodavku spravného vyrobku. Po vybaleni produktu,
podivejte se na né&j a v pfipadé poSkozeni by mél vyrobek byt ihned reklamovan, protoze
dodatecné reklamace nebudeme pfijimat.

Mistnost do které krb nastavite musi mit dostate¢né mnozstvi Cerstvého vzduchu pro spalovani.
Zvlastnim otvorem s ochrannou mfizkou, ktera se nemuze ucpat, a ktera se nachazi v blizkosti
krbu je nutné zajistit dostate¢né mnozstvi Cerstvého vzduchu pro spalovani. Toto je nutné
obzvlast pokud se v mistnosti nachazi néjaky dalSi aspirator (digestor).

Pro pfipojku na komin nutno pouzit bézné (standardni) koufové roury o priméru @180 mm.
Vhodné je zabudovat koufovou rouru se zaklopkou, aby byla moznost komin pfidusit. Koufovod
musi byt dobre a t€sné pfipevnén na spojeni ze krbem stejné jako i ze kominem. Koufova roura
nesmi zasahovat do pfi¢ného prafezu komina.

Minimalni prifez komina musi byt o priméru 180mm (~250 cm?) s vySkou mezi 5 az 6 metry

pocitaje od dna topenité. Kanal kominu musi byt tésny a stejného priméru po celé délce, a musi
vy¢nivat nad hfebenem stfechy domu 0,5 metru.
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NAVOD K POUZITI

Vzhledem k tomu, Ze je krb vyroben ze $edé litiny, je nutné pocitat s tim, Ze Seda litina mlze pfi
nahlych a nestejnorodych tepelnych zatizenich prasknout. Z tohoto duvodu pfi prvnim topeni
(Nejméné 10 hodin) udrzujte mirny oheri (loZzeni ma byt mensi nezli polovina doporu¢eného mnozstvi
paliva pro nazevni vykon). Na podpal pouzivejte novinovy papir a tenka sucha dfivka, tfisticky.
Seznamte se s regulaci vzduchu na Vasem krbu, coz je popsano v tomto navodé pod nazvy “Topeni
anormalni provoz“a “Regulovani vykonu“

Casti topeniété krbu jsou chranéné barvou a pfi prvnim zatapéni tato barva postupné tvrdne a miize
zacit koufit véetné charakteristické viné. Proto dbejte, aby mistnost byla dobfe provétrana.
Upozornéni! V pfipadé, ze prvni stopeni neni mirné, muze dojit k po§kozeni barvy.

Vhodné palivo

Krb je uréen pro topeni dfevem.

Zadouci je, aby palivo bylo suché, tj. aby jeho vihkost neprekrogila 20 %. PFi topeni vihkym dievem
vznikaji mastné saze, které mohou vyvolat ucpani komina.

Nepalte zadny odpad, obzvlast ne umélé hmoty. V. mnohém odpadovych materidlech se nachazeji
Skodliveé latky, které $kodi kamnim, kominu a Zivotnimu prostfedi.

Spalovani téchto odpadnich materiall je zakazané i ze zakona. Rovnéz nepalte zbytky tfisky, nebot
tfiska obsahuje lepidla, ktera mohou vyvolat prehfati kamen.

Doporu¢ené mnozstvi paliva, které se pfiklada jednorazové:

Nasekané louce (délka~25cm) 2az 3 kusy celkem asi2kg
PFi vétSim mnoZstvi paliva se muze stat, Ze sklo nezistane UplIné Cisté.
Topeni a normalni provoz

Na novinovy papir se suchymi tfistickami polozZte 2 az 3 kusy drobné nasekanych lou¢i. Regulatorna
dvifkach otevrete UplIné a pfi podpalu v krbu ponechte dvitka topenisté pooteviena (5-10 min) nebot
tak zabranite tomu, aby se sklo neorosilo. Dokud se oher nerozhofi, neponechavejte kamna bez
dozoru, abyste mohli oheri kontrolovat.

Kdyz se ohen dobfe rozhofi, dvitka uzaviete. Nepfikladejte moc dfeva najednou. Pfi pfikladani
dbejte, aby palivo bylo dostate¢né vzdalené od skla.

PFinormalnim provozu musi byt dvifka uzaviena, kromé pfi pfikladani.

Aby nedochazelo k uniku koufe dvifky do mistnosti, dvifka neotevirejte, ani nepfikladejte,
dokud je oheni silny.

Pokud mate v koufové roufe zabudovanou zaklopku, ponechte ji Uplné otevienou, dokud se oher
nerozplapola.

U krbu je konstruktivni feSeni takové, aby sklo na dvifkach bylo stale ¢isté. Sklo se mlze zacoudit,
pokud je $patné spalovani. Ke $patnému spalovani mize dojit z nasledujicich pficin:

- §patny komin

- pfiduseny pfivod vzduchu (tj. uzavieny regulator na dvirkach)

- neodpovidajici nebo vihké palivo

- pfiloZené velké mnozstvi paliva

Sklo se muize zacoudit, pokud je palivo blizko skla nebo se ho dotyka.

Nikdy neponechavejte hoflavé tekutiny v blizkosti krbu!

Dbejte na to, Ze jsou ¢asti krbu horké a Ze krb mohou obsluhovat pouze dospélé osoby.
PROTO POUZIVEJTE OCHRANNOU RUKAVICI!

,VAROVANI! Nepouzivejte alkohol a benzin pro zapaleni nebo opétovné zapaleni.
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Regulace vykonu

Pro regulovani vykonu je nutna zku$enost, vzhledem k tomu, Ze na to mohou mit vliv rizné faktory
jako napf. podtlak komina a vlastnosti paliva. Dbejte naSich rad, abyste se naucili vas krb snadno
obsluhovat.

Vykon se reguluje pomoci regulatoru primarniho vzduchu na dvifkach krbu.

Sekundarni vzduch je pfivadén nad sklem a staci k dohofivania cisténi skla.

Vykon krbu zavisi i na podtlaku v kominé (“tahu” komina). Pfi velmi velkém podtlaku v kominé
doporucujeme, abyste ho zmenSili pomoci zaklopky na koufovych rourach.

Pro spravné zachazeni s regulatorem je tfeba trochu zkuSenosti. Proto dbejte nasich rad, abyste
se naucili vas krb obsluhovat.

Postaveniregulatoru pri podpalu a jeSté néjakou dobu po podpalu

Kdyz se ohen rozplapola a kdyz je vytvoren dostatek zaru, vratime regulator do polohy, ktera
staci, aby krb vydal tolik tepla, kolik potfebujeme.

Pfilozenim 3 az 4 kg paliva a ponechanim regulatoru v poloze maximum, vykon krbu dosahne 11-
12 kW.

Poloharegulatoru pro vykon 8,6 kW

Pro minimalni vykon regulator primarniho vzduchu upIné uzavfete, a pokud mate v koufovodé
zabudovanou zaklopku, pfiviete ji.

Prikladejte jen tolik paliva , kolik je tfeba pro udrzovani ohné.
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Topeniv prechodném obdobi

P¥i topeni v pfechodném obdobi (kdy jsou vnéjsi teploty nad 15° C) se muze stat, ze vkominé neni
podtlak (komin nema “tah”). V tom pfipadé se pokuste podpalem komina dosahnout potfebného
podtlaku. Pokud se Vam to nepodafi, radime Vam, abyste od zatapéni ustoupili. Uzite€né je pfi
zapalovani ohné v krbu otevfit okno nebo dvefe mistnosti, aby se vyrovnal tlak vzduchu v
mistnosti s tlakem vné&jsim.

Udrzba a éisténi krbu

Po kazdé topné sezoné je nutné krb a komin ocistit od vrstvy sazi. Pokud zanedbate pravidelnou a
fadnou kontrolu a Cisténi, zvySuje se nebezpeci vzniku pozaru v kominé. V pfipadé vzniceni ohné
v kominé postupujte nasledovné:

- pfi haSeni nepouZivejte vodu

- uzavfete veskeré pfivody vzduchu do kamen i do komina

-ihned po uha$eni ohné zavolejte kominika, aby prohlédl komin

- zavolejte servis nebo vyrobce, aby prohléd| vyrobek
Sklo na dvitkach krbu mizete Cistit béznymi prostfedky na myti oken.
Pokud se béhem topeni v krbu objevi jakékoliv poruchy (jako napf. kour), obratte se na Vaseho
kominika nebo na nejblizsi servis. Jakékoliv opravy krbu mohou provadét pouze opravnéné
osoby, a mohou se pouzivat pouze originalni rezervni dily.
K cisténi smaltovych a lakovanych ¢asti pouzivejte vodu a mydlo, neabrazivni nebo chemicky
neagresivni Cistici prostfedky.

Zaruka

Zaruka plati pouze pokud se krb pouziva v souladu s timto technickym navodem.
Moznosti vytapéni prostoru

Velikost vytapéného prostoru zavisi na zplisobu topeni a tepelné izolaci prostoru.

Pfi topeni jednotlivymi tepelnymi zdroji o tepelném vykonu 8,6 kW, se muze dle topnych
podminek vytopit:

zavhodnych podminek 180m3
zaméné vhodnych podminek 120 m?
zanevhodnych podminek 85m?

Obcasné topeni nebo topeni s prestavkami Ize povazovat za méné vhodné nebo dokonce
nevhodné podminky topeni.

Pro rozméry kominu plati nasledujici udaje:

Tepelny vykon 8,6 kW
Hmotny pratok koufovych plyn (m) 9,3 gls
Stfedni teplota koufovych plynd za nastavcem 307 °C
Nejnizsi podtlak kominu [p] pfi tepelném vykonu 0,14 mbar
Nejnizsi podtlak kominu [p] pfi 0,8 nasobném tepelném vykonu 0,11 mbar
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- PFi topeni prikladejte pouze takové mnozstvi paliva, které odpovida potfebnému
tepelnému vykonu v dané chvili.

- Po pfilozeni paliva regulator vzduchu v dostate¢né mife oteviete dokud se ohen dobfe
nerozhofi. Teprve potom muzete dat regulator do polohy, ktera odpovida Zzadanému
tepelnému vykonu.

- Pravidelné vybirejte popelnik, aby mohl bez pfekazek cirkulovat primarni vzduch a chranit
rost pfed prehratim.

- Zaijistéte dostate€ny pfivod Cerstvého vzduchu pro spalovani.

- Peclivé dodrzujte technicky navod.

Rezervni dily a pfibor (stranka 44):

Pozice islo Nazev dilu °§3|"i‘t°keu"'
102 DVIRKA BR-102
103 ROST BR-103
104A SPODNi STRANA BR-104A
105.5 KUPOLE BR-105.5
106.5 ZADNi STRANA BR-106.5
107 BOCNIi STRANA BR-107
108 SOUPATKO BR-108
109.1 OCHRANA ZADNi STRANY BR-109.1
110 CHRANIC SKLA BR-110
111 KOUROVY NASTAVEC @180 BR-111
112 POKLICE ZPOMALOVACE BR-112
114 DRZATKO BR-114
120 HORNI PANEL BR-120
121 LEVA VENKOVNi POBOCKA BR-121
122 PRAVA VENKOVNi POBOCKA BR-122
123 MASKA VENKOVNi POBOCKY BR-123
124 PREDNi PODSTAVEC BR-124
125 ROST PRAVY BR-125
126 ROST LEVY BR-126
127 VPRED L . BR-127
131 ZPOMALOVAC KOUROVYCH PLYNU BR-131
200 DRZATKO SKLA
201 DRZATKO DVIREK OHNISTE
202 TYCKA ZPOMALOVACE KOUROVYCH PLYNU
204 POPELNIK
219 PLECH REGULATORU VZDUCHU
230 OCHRANNY PLECH ZEZADU
231 OCHRANA DNA
233 DRZATKO MAVAT
301 SKLO
307 ROURA
308 PLASTICKA PODLOZKA

PRIBOR:
801 POHRABAC
806 OCHRANNA RUKAVICE S LOGEM PLAMEN - CERVENA

ZADRZUJEME PRAVO NA ZMENY, KTERE NEMAJi VLIV
NA FUNKCNOST A BEZPECNOST ZARIZENI!
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IZJAVA O LASTNOSTIH

Izjavljamo, da ta izdelek zadovoljuje vse bistvene zahteve
EN 13240:2001/A2:2004/AC:2007-08
ter ima v skladu z direktivo EU 305/2011 oznako c € .

Pozega, 20.06.2012

) Plamen ... Ce€

HR-34000 Pozega, Njematka 36 ' ' 12

Naprava je za ob&asno kurjenje. Intermittent burning appliances
] EN 13240:2001/A2:2004/AC:2007-08 )

Kamin na trda goriva Room heaters fired by solid fuel

Typ/Typ: Barun
Najmanj$a razdalja do vnetljivih materialov:
Minimum distance to adjacent combustible materials: [mm]
Spredaj/front: 1200 Bocno/side: 400 Zadaj/back: 400 Zgoraj/top: 800
Koncentracija CO v okviru 13%0,:

Emission of CO in combustion products calc. to 13%0,: 0,06 [%)]
Temperatura dimnih plinov: Flue gas temperature: 307 [°C]
Nazivna jakost: Nominal output: 8,6 [kW]
Stopnja izkoris¢anja (gorivo):  Energy efficiency (fuel): 75,3 [%]
Les Wood

Tovarniska stevilka: Serial No:

Preberite in upostevajte navodila za uporabo. Uporabljati le priporo¢ena goriva.

Read and follow the operating instructions. Use only recommended fuels.
Zgoraj navedene vrednosti veljajo samo v testnih pogojih.
The above mentioned values are valid only in proof conditions.
Drzavo izvora: Hrvaska Made in Croatia
Leto izdelave/year of production:
- Referenéna $t. Izjave o lastnosti: 0053-CPR-2018/03/30
- Identifikacijska St. priglaSenega organa: NB 1015
- Naprava se ne uporablja s skupnim dimnikom.

HR-34000 Pozega, Njemacka 36
tel.: +385 (0)34 254 600, 254 602, fax: +385 (0)34 254 710
www.plamen.hr
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TEHNIENI PODATKI: r ze .

DIMENZIJE SxVxD: 728x840x520 mm
TEZA: 185kg
NAZIVNAJAKOST: 8,6 kW
DIMNINASTAVEK: @180 mm Ei
GORIVO: leso

Izro€amo Vam v uporabo kamin Barun.

ZanajboljSo uporabo grelnih moznosti obvezno in natanéno preberite ta navodila.

Kamin je izdelan iz kakovostnega sivega liva. Deli kuriSa so med seboj zatesnjeni z
ognjevarnim premazom. Vrata in stekla so zatesnjena s tesnili iz steklenih viaken. Pod kuriS¢em
se nahajata pepelnik in regulator za primarni zrak. Nad steklom je odprtina za vstop
sekundarnega zraka, ki ima poleg tega, da v veliki meri sodeluje pri zgorevanju, pomembno
vlogo pri vzdrzevaniju CistoCe stekla.

Na zgornjem delu kuriS€a oziroma na vhodu v dimni nastavek je vgrajena "bay pass" zaklopka,
ki se odpre samo takrat, ko se odprejo vratca za kurjenje. Vloga te zaklopke je prepreciti
izhajanje dima v prostor.

Izbor jakosti grelnega telesa je odvisen od stopnje izolacije zgradbe, klimatskih pogojev,
zascitenega polozaja zgradbe, izpostavljenosti vetru in podobnega.

Smatra se, da 1 kW jakosti zadostuje za ogrevanje 10 m? prostora s standardno visino 2,5
metrov.

Natancnej$e podatke poglejte pod naslovom "MoZznosti ogrevanja prostora".

NAVODILAZAPOSTAVITEV

Pri namestitvi kamina se moramo pridrZevati lokalnih, nacionalnih in evropskih predpisov in
norm. Nasa odgovornost je omejena izklju€no na dobavo pravilnega proizvoda. Potem ko
izdelek ovlobodite od embalaze, preglejte ga, morebitne poSkodbe pa je potrebno takoj
reklamirati, ker se poznej$e reklamacije ne upostevajo.

Prostor, v katerem boste postavili izdelek mora imeti dovolj svezega zraka za gorenje. Skozi
posebno odprtino z zas¢itno mrezo, ki se ne more zamasiti in ki se mora nahajati v blizini kamina
se mora zagotoviti zadostna koli¢ina svezega zraka za izgorevanje. To je Se posebej
pomembno v prostoru, v katerem je vgrajen kakrSenkoli aspirator (napa).

Za priklju¢ek na dimnim se lahko uporabijo obi¢ajne (standardne) dimne cevis premerom @180
mm. Najbolje je, da se vgradi dimna cev z zaklopko zaradi moznosti priduSitve dimnika.
Dimovodne cevi je potrebno trdno in nepropustno postaviti na dimni nastavek in tudi na dimnik.
Dimna cev ne sme zadirati v poprecni prerez dimnika.

Minimalni prerez dimnika mora imeti premer 180 mm (~250 cm?) in vi§ino 5 do 6 metrov, merjeno

od dna kuri§¢a. Kanal dimnika mora biti neprepusten, enakega prereza po vsej dolzini, nad
slemenom hiSe pa se mora dvigati najmanj 0,5 metra.
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NAVODILOZAUPORABO

Glede na to, da je kamin izdelan iz sivega lijeva, morate upostevati lastnost sivega liva, ki zna
razpokati zaradi naglih in neenakomernih toplotnih obremenitev. Zaradi tega pri prvi kuritvi (najmanj
10 ur) kurite zmerno (polnila ne smejo biti vec¢ja kot pol priporoene koli¢ine goriva za sklicno snago).
Zapodnetanje uporabite Casopisni papirin trske.

Seznanite se z reguliranjem zraka na VaSem kaminu, kakor je opisano v tek navodilih pod naslovi
“Kurjenje in normalen zagon”in “Reguliranje jakosti”

Deli kuriS¢a kamina so zasciteni z barvo. Barva se pri prvem kurjenju postopoma strjuje, zaradi Cesar
lahko pride do dimljenja in karakteristicnega vonja. Zaradi tega poskrbite za dobro prezracevanje
prostora.

Opozorilo! Ce prva kuritev nizmerna, lahko pride do poskodb barve!

Primerno gorivo

Kamin je predvidena za kurjenje zdrvmi.

Priporo¢amo, da kurite s suhimi gorivi, katerih vlaznost ni visja od 20%. Pri kurjenju z vlaznimi drvmi
nastajajo mastne saje, kilahkozamasijo dimnik.

Ne kurite odpadkov, Se posebej ne plastike. V mnogih odpadnih materialih se nahajajo Skodljive
snovi, ki so Skodljive za kamin, dimnik in okolje.

Seziganje teh odpadnih materialov je prepovedano z zakonom.

Ne sezigajte ostankov iverk, ker iverke vsebujejo lepila, zaradi katerih lahko pride do pregrevanja
kamina.

Priporo€ena koli¢ina goriva za enkratno nalaganje:

Nasekanadrva (dolzine ~25cm) 2do3kosa skupaj priblizno 2 kg
Zaradi vecje koli¢ine goriva se lahko steklo umaze.

Kurjenje in normalen zagon

Na Casopisni papir s trskami polozite 2 do 3 kosa drobnejSih drv. Regulator na vratcih popolnoma
odprite in pri podnetanju kamina pustite vratca kuris¢a malce odprta (5-10 min), ker s tem preprecite
roSenje stekla. Dokler se ogenj ne razgori, ne pusc¢ajte kamina brez nadzora, da lahko kontrolirate
ogenj.
Ko se ogenj dovolj razgori, zaprite vratca. Ne nalagajte naenkrat preve¢ goriva. Pri dodajanju goriva
pazite, da bo gorivo dovolj oddaljeno od stekla.
Prinormalnem kurjenju morajo biti vratca zaprta, razen, kadar dodajate gorivo.
Da se ne bikadilo v prostor, ne odpirajte vratc in ne dodajajte goriva, ko je Se velik ogen;.
Ceimate v dimni cevi vgrajeno zaklopko, naj bo popolnoma odprta, dokler se ogenj ne razgori

Pri kaminu je s konstrukcijskimi resitvami zagotovljeno, da so stekla na vratcih vedno &ista. Steklo se
lahko umaze s sajami v primeru slabega izgorevanja. MoZni razlogi za slabo izgorevanje so:

-slab dimnik,

- pridusen dovod zraka (zaprt regulator na vratcih)

- neustrezno ali vlazno gorivo.

-naloZeno prevec goriva

Steklo bo sajasto, Ce je gorivo preblizu stekla ali ¢e se ga dotika.

V blizini peci ne shranjujte kakrsnihkoli tekoCih snovi, ki bi se lahko zazgale v blizini kamina!
Upostevaijte, da so deli kamina vroci, zato lahko kamin uporabljajo samo odrasle osebe. ZARADI
TEGAVEDNO UPORABLJAJTE ZASCITNO ROKAVICO!

OPOZORILO! Ne uporabljajte alkohola in bencina za priziganje ali ponovno priziganje.
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Reguliranje jakosti

Za reguliranje jakosti je potrebno nekaj izku$enj, ker na to lahko vplivajo razli¢ni dejavniki, npr.
podtlak v dimniku in lastnosti goriva. UpoStevajte nase nasvete, s Cimer se boste na najlazji nacin
naudili uporabljati Vas kamin.

Jakost se regulira s pomocjo regulatorja za primarni zrak na vratcih kamina.

Sekundarni zrak se dovaja nad steklom. Ta zrak zadostuje za dogorevanije in ¢i€enje stekla.
Jakost kamina je odvisna tudi od podtlaka v dimniku (“vleke” dimnika). Pri zelo velikem podtlaku v
dimniku priporo€amo, da ga zmanj$ate s pomocjo dimne zaklopke na dimnih ceveh.

Za pravilno uporabo regulatorja zraka je potrebno nekaj izkuSenj. UposStevajte nase nasvete, s
¢imer se boste na najlazji nacin naucili uporabljati Vas kamin.

Nastavitev regulatorja za podnetanje in nekaj ¢asa po podnetanju

G
S
9% o*o‘%o & ’% %:

Ko se ogenj razgori in ko je dovolj Zerjavice, vrnemo regulator na polozaj, ki zadostuje, da pe¢
razvije toliko toplote, kot jo potrebujemo.

Z dodajanjem 3 do 4 kg goriva in z nastavljenim regulatorjem na maksimumu lahko kamin doseze
jakostod 11-12 kW.

Polozajregulatorjaza nazivno jakost 8,6 kW

Za minimalno jakost moramo regulator primarnega zraka popolnoma zapreti, ¢e pa je vdimnem
kanalu vgrajena tudi zaklopka, moramo zapreti tudi zaklopko.

Dodajati samo toliko goriva, kot je potrebno za vzdrzevanje ognja.
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Kurjenje v prehodnem obdobju

Pri kurjenju v prehodnem obdobju (ko so zunanje temperature visje od 15 °C) se lahko zgodi, da v
dimniku ni podtlaka (dimnik ne vieCe). V takSnem primeru poskusajte s podnetanjem ustvariti
podtlak v dimniku. Ce vam to ne uspe, Vam svetujemo, da odnehate od kurjenja. Priporo€amo, da
pri podnetanju ognja odprete okno ali vrata, da se notranjiin zunanji tlak izenacita

Negain ¢iS€enje

Po vsaki sezoni gretja je treba pe€ in dimne ceviin dimnik ocistiti od saj.
Zanemarjena redna kontrola in €iS€enje povecCuje nevarnost za nastanek pozara v dimniku. V
primeru nastanka ognja v dimniku ravnajte na naslednji nagin:

-zagasenje ne uporabljajte vode

- zaprite vse dovode zraka v pe¢ in dimnik

- ko ogenj ugasne, pokli¢ite dimnikarja, naj vam pregleda dimnik

- poklicite servisno sluzbo, naj pregleda proizvod
Steklo na vratih kamina lahko ocistite s sredstvom za pranje oken.
Ce se med delovanjem kamina pojavijo kakrénekoli motnje (na primer zakajenost), se obrnite na
Vasega dimnikarja ali v najbliZji servis.
Kakrsnekoli posege na kaminu lahko opravljajo samo pooblas¢ene osebe, vgrajujejo pa se lahko
le originalni rezervni deli.
Za ¢is¢enje emajliranih in obarvanih povrsin uporabljajte vodo in milo, neabrazivna ali kemijski
neagresivna pomivalna sredstva.

Jamstvo

Jamstvo velja samo v primeru, ¢e se kamin uporablja v skladu s temi tehni¢nimi navodili.
Moznosti gretja prostora

Velikost gretega prostora je odvisna od nacina gretja in toplotne izolacije prostora.

Z gretjem s posameznimi viri toplote nazivne toplotne moci 8,6 kW je mozno (odvisno od grelnih
pogojev) segreti:

priugodnih pogojih 180m3
pri manj ugodnih pogojih 120m3
pri neugodnih pogojih 85m?

Obcasno gretje ali gretje s prekinitvami je uvr§éeno med manj ugodne ali celo neugodne grelne

pogoje.
Zadimenzioniranje dimnika veljajo naslednji podatki:

Nazivna toplotna jakost 8,6 kW
Pretok mase dimnih plinov [m] 9,3 als
Srednja temperatura dimnih plinov za dimnim nastavkom 307 °C
Najmanjsi podtlak dimnika [p] pri nazivni toplotni jakosti 0,14 mbar
Najmanjsi podtlak dimnika [p] pri 0,8 kratni nazivni toplotni jakosti 0,1 mbar
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Se enkrat o najpomembnej$em

- Pri nalaganju dodajajte samo tak$no koli¢ino goriva, ki zadostuje za v tem trenutku

potrebno toplotno mo¢.

Pri dodajanju goriva odprite regulatorje za zrak, dokler se ogenj dobro ne razgori. Sele

takrat lahko nastavite regulator na polozaj, ki ustreza Zeleni toplotni jakosti.

- Redno Cistite pepelnik zaradi nemotenega kroZenja primarnega zraka in za$cite rosta
pred pregrevanjem

- Zagotovite zadosten dotok sveZega zraka za izgorevanje

- V celoti upostevaijte tehni¢na navodila

Rezervni deli in pribor (stranica 44):

Pozicija Naziv dela 8::;3:::
102 VRATA BR-102
103 ROST BR-103
104A VZNOZJE BR-104A
105.5 KUPOLA BR-105.5
106.5 ZACELJE BR-106.5
107 BOCNA STRAN BR-107
108 DRSNIK BR-108
109.1 ZASCITA ZACELJA BR-109.1
110 SCITNIK STEKLA BR-110
111 DIMNI NASTAVEK @180 BR-111
112 STOPER ZA UPOCASNJEVANJE BR-112
114 ROCAJ BR-114
120 ZGORNJA PLOSCA BR-120
121 STRANSKI DEL ZUNANJI LEVI BR-121
122 STRANSKI DEL ZUNANJI DESNI BR-122
123 MASKA STRANSKEGA DELA ZUNANJEGA BR-123
124 PREDPECNIK BR-124
125 RESETKA DESNA BR-125
126 RESETKA LEVA BR-126
127 SPREDNJI DEL PECI BR-127
131 UPOCASNJEVANJE DIMNIH PLINOVA BR-131
200 DRZALO STEKLA
201 ROCICA NA VRATCIH KURISCA
202 VZVOD ZA UPOCASNJEVANJE DIM. PL.

204 PEPELNIK
219 PLOCEVINA REGULATORJA ZA ZRAK
230 ZASCITNA PLOCEVINA ZADNJEGA DELA
231 ZASCITADNA
233 DRZALO KLAPNA
301 STEKLO
307 ROLNA
308 PLASTICNI PODSTAVEK

PRIBOR:
801 GREBLJICA
806 ZASCITNA ROKAVICA Z LOGOM PLAMEN-RDECA

PRIDRZUJEMO SI PRAVICO DO SPREMEMB, KI NE VPLIVAJO
NA FUNKCIONALNOST IN VARNOST APARATA!
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M3JABA O YCATTALLEHOCTHU
M3jaBrbyjemo aa je oBaj npou3Bo y carnacHocTy ca GUTHUM 3axTeBUMa
EN 13240:2001/A2:2004/AC:2007-08
N HOCUK O3HaKy c E y cknagy ca gupektnsom EU 305/2011.

Moxera, 20.06.2012.

) Plamen ... Ce€

HR-34000 Pozega, Njematka 36 ' ' 12
Ypehaj je 3a HEKOHTUHYMPAHO NOXeHbe. Intermittent burning appliances
EN 13240:2001/A2:2004/AC:2007-08

KamuH Ha uBpcTa ropmea Room heaters fired by solid fuel

Tun/Typ: Barun

MuvHVMManHa yaarbeHocT of 3anarbuBux matepujana:
Minimum distance to adjacent combustible materials: [mm]
Wcnpepn/front: 1200 BouyHo/side: 400 lMosagu/back: 400 W3Hap/top: 800

KoHueHTpaumja CO uegeHux Ha 13%0;:

Emission of CO in combustion products calc. to 13%0,: 0,06 [%]

Temnepatypa aumHux racosa:  Flue gas temperature: 307 [°C]

HomuHanHa cHara: Nominal output: 8,6 [kW]

CreneH nckopuwwherja (ropuso): Energy efficiency (fuel): 75,3 [%]

[pBo Wood

®abpuykmn 6poj: Serial No:

MpoyunTte ynotcTBO 3@ ynoTpedy. Kopuctnte npenopyyeHa ropumea.
Read and follow the operating instructions. Use only recommended fuels.

[ope nomeHyTe BpegHOCTU BaXe camo y UCMMTHOM YCroBUMA.
The above mentioned values are valid only in proof conditions.
3emrba nopekna: XpBatcka Made in Croatia
[oguHa npounsBoawe/year of production:
Bpoj U3jase o cojctBuma/Number of the DoP: 0053-CPR-2018/03/30
Bpoj nabopatopuja 3a Tectuparwe/Number of the notified test laboratory: NB 1015

AnapaT ce He MoXe KOPUCTUTU ca ANMHAYHUM OUMHAKOM.
Do not use the appliance in a shared flue.

HR-34000 Pozega, Njemacka 36
tel.: +385 (0)34 254 600, 254 602, fax: +385 (0)34 254 710
www.plamen.hr
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TEXHUYKU NOOALIN: r 1 -

ONMEH3WJE LWxBxM: 728x840x520 mm
MACA: 185kg
HOMWHAINNTHACHATA: 8,6 kW

TACHN HACTABAK: @180 mm g
FOPUBO: ApBo

Mpenajemo Bam Ha kopuwhere kamuH bapyH.

Kako 6ucte Ha Haj60rbyn Ha4uMH MckopucTUnm MoryhHoOCTU rpejarba 06aBe3HO 1 BPro NaXrbuBo
npoy4uTe cneaeha ynyTcrea.

KamuH je n3spaheH og kBanuteTHor cueor nuea. [lenosum noxuwta cy MehycobHo 3anTuBeHM
BaTpPOOTNOPHUM Mpema3oM. Bpata v cTakno 3anTuBeHW Cy 3anTuMBKama Of CTaKIeHuX
BrakaHa. Vicnog noxwuiuTa ce Hanasu nenenuwiTe, Te perynarop npMmMapHor Basgyxa. MisHag
CTakna je OTBOp 3a yna3s CekyHOapHOr Ba3ayxa Koju, OCUM LUTO 3HATHO y4ecTBYyje y nsrapaby,
“Ma ynory ja ogp»kaBa CTako YACTUM.

Y ropmy CTpaHy NoXuLTa, Ha yrasy y AMMHU HacTaBak, yrpaheHa je "bay pass" 3akrnonka, Koja
ce oTBapa camo Kaja ce 0TBapajy BpaTta 3a noxemne. HbeHa ynora je aa cnpeuun npogop agumay
npocrtopujy.

M36op cHare rpejHOr Terma 3aBUCU O CTeneHa u3ornauuje 3rpage, KIMmaTckux YcroBa,
nornoaja arpage y CMUCIy 3aKINOHEHOCTH, U3MTOXEHOCTM BETPY U CI.

Cwmartpa ce aaje 1 kW cHare noBorbaH 3a rpejate 10 m*® npocTtopa, ctaHaapaHe BUCKMHe o4 2,5
meTapa.

TauyHuje nogaTke norneaajte nog Hacnosom MoryhHoOCTY rpejakba npocTopa.

YNYTCTBA 3ANOCTABJbAKE

Mpunukom nocTaBrbama KaMuHa NoTpebHo je npuapxaeaTy ce NOKaNHUX HauMOHAMNHUX u
€BpOMNCKUX Nponuca u HopMu. Halua oAroBOpHOCT orpaHnyaBa ce UCKIbYYMBO Ha UCMOPYKY
ncnpasHOr npou3soAa. HakoH wTo npousBod ocnobogute ambanaxe, mornegajte ra, a
eBeHTyanHa owTteheka Tpeba Aa oaMax peknamupare jep HakHagHe peknamauuvje Hehemo ga
YBaXWUMO.

MpocTopuja y kojy heTe ga noctaBmTe npou3Bog Tpeba Aa nma OOBOSbHY KOMMUYUHY CBEXer
Ba3ayxa 3a uarapane. Kpo3 nocebaH OTBOp ca 3alTUTHOM MPEXOM KOja He MOXe [a ce
3ayenu, a Hanasu ce y bnnsnHM kKaMmrHa NOTPEeBHO je Aa ce ocurypa A4OBOSbHA KONMMYMHA CBEXEr
Ba3dyxa 3a usrapawe. OBO je HapoyMTO BaXHO ako je y mpocTopuju yrpaheH HekakaB
acnuvparop (Hana).

3a npukrbyyak Ha AvMhak Tpeba kopucTutu yobudajeHe (CTaHfapdHe) AUMOBOLHE LEBU
npeyvHvka @180mm. MNoxerbHoO je fa ce yrpaan AMMOBOAHA LIEB ca 3aknonkoM, 36or moryher
3arylewa auMhaka. [iumoBoaHe LieBm Tpeba YBPCTO 1 HENPOMYCHO MOCTaBUTM KaKo Ha AUMHM
HacTaBaK Tako 1 Ha AVMHbaK.

Tpeba nx, Takohe, YBPCTO 1 HEMPOMNYCTIBLUBO CMOjUTY HA AUMHbAK. [IuMoBOAHa LiEB He cMe Aa 3aaupe
y nonpeyHn npecek anMkaka. MruHumantm npecek aAuMhsaka Tpeba ga 6yae npomepa 180 mm (~250
cm?) ¢ BucuHoM 5 go 6 metapa, padyHajyhu og gHa noxuwTa. KaHan auvkaka Tpeba aa oyne
HEeNponycTIbLUB, jeAHaKor Npeceka no Lesnoj Ay>KUHu, n aa cTpym n3Hag cnemena kyhe 0,5 metapa.
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YNYTCTBO 3AYNOTPEBY

C 063mpom Ha To Aa je KamuH nspaheH og cvBor nuea, NOTpebHo je Aa BoauTe padyHa O CKIIOHOCTH
CVBOT NMBA K NyLiaky 300r Harnmnx U HejeAHaKUX TOMMOTHKUX onTepehera. 360r Tora NPUIMKOM NPBUX
noxetwa (Hajmamwe 10 catun) noxuTe ymepeHom BaTpoM (Myhera He cMmujy 6uTn Beha og nona
npenopyyeHe KONMYMHe ropvea 3a HOMUHamHy cHary). 3a notnany KOpucTuTe HOBUHCKM nanvp u
CWTHa cyBa ApBa.

YnosHajte ce ¢ perynvcawem Basgyxa Ha Baluem kamuHy, LITO je onncaHo y 0BMM ynyTCTB/MA MOA,
Hacnosuma Jloxxere 1 HopmanaH noroH u "Perynucatse cHare".

[enoBn noxuwTa kamHua cy 3awTtuheHn GoOjoM M KOA NpBOr noxewa oBa 0oja ce MocTeneHo
CTBpAH-aBa, na Moxe AoNN A0 AUMIbEHA U KapaKTepUCTUYHOr Mupurca. 36or Tora ce nobpuHUTe Aa
[o6po npoeeTpaBare npocTopuje.

Ynosopere! Ako NpBo Noxeke HUje ymepeHo moxe aohu fo owtehewa 60je.

MpuvknagHo ropueo

KaMuH je npeasuheH 3a noxerse ApBuma.

MoxereHo je Aa je ropunBo CyBO, Tj. Aa My BNaxHOCT He npenasun 20%. Kog noxera BnaxHum gpsmma
HacTaje macHa Yaf koja MoXe n3a3BaTtu 3a4enrbere AMMHbaka.

He cnarbyjTe HMKakaB oTnag, nocebHO He NnacTuky. Y MHOrMM oTnagHuM matepujanvMMa Hanase ce
mMaTtepuje LUTETHEe 3a KaMWH, AUMHsaK Y OKOSUHY.

CnarbvBatbe TUX OTNagHUX MaTepujana 3abpareHo je 3akoHOM. Takofe, He crarbyjTe ocTaTtke
nBepuue, byayhv Aa vBepuLia cagpku nenuna koja Mory ja n3asoBy NperpeBare KamunHa.

lMpenopyka 3a KonMyYnHy ropuea Koja ce Aoaaje jeAHOKpaTHO:

LuenaHa gpea (gyxuHe ~25cm) 2 po 3komaga YKYNHO OKO 2 kg
Koa Behe konuyrHe ropyvBa MoXe ce AeCUTU Aa CTaKIo He OCTaHe NOTMYHO YMCTO.
Jloxere n HopMarnaH norox

Ha HOBMHCKM nanmup ca CUTHUM CyBMM ApBUMa cTaBuTe 2 A0 3 KOMaja CUTHUje LenaHux ApBsa.
Perynatop Ha BpaTMa OTBOpPUTE MOTMNYHO M KOA NoTnarbuBaka KaMuHa oCTaBuUTe BpaTta NoXuLITa
Hepyro oTBopeHa (5-10 MUH.) jep Tako n3berasaTe 3Hojere cTakna. [Jok ce BaTpa He pasropu, He
OCTaBrbajTe kKaMWH 6e3 Haa3opa, Kako BUCTE MOTMM KOHTPONMUCaTKH BaTpy.
Kapa ce Batpa nobpo pasropu, 3aTBopuTe BpaTa. /3beraBajTe ga ogjegHOM cTaBrbaTe npesuLle
ropuBa. Koz aoaaBatkba ropmsa nasute Aa oHo 6yae npyMepeHo yaarbeHo of cTakna.
Y HopmanHoM noroHy Bpata Tpeba faa 6yay 3aTBopeHa, 0CUM Kof ofAaBakba ropyBsa.
Kako 61 ce nsberao npoaop AumMa y NpocTopujy, He oTBapajTe BpaTa U HemojTe AoAaBaTu
ropuBO A0K je jaka BaTpa.
Ako nmate yrpafeHy 3aknornky y AMMOBOLHO] LieBU1, APXUTE je NOTMNyHO OTBOPEHY CBE [JOK Ce BaTpa He
pasropu.
Kopa kamuHa je KOHCTPYKLMJCKMM peLLEHEM OCUTYpPaHo Aia CTakIo Ha BpaTuMa ocTaje yncto. Ctakro
MO>Xe a nocTaHe Yahaeo ako je nolue usrapame. Moryhu yapoum notuer narapara cy: -
1oL ANMHbaK,

- NpUryLweH JoBog Basayxa (Tj. 3aTBOPEH perynaTtop Ha Bpatuma),

- Heogroapajyhe unm BnaxHo ropmeo,

- ybayeHa npesenuka Konm4mHa ropmsa.

Crakno he noctatu YahaBo yKOMn1Ko je ropuso Npebnuay ctakny unuv ra gogupyje.

HemojTe apxxatu 3anarbuBy TEHHOCT Y 6GnM3nHM KamuHa!l

BoguTe payyHa o Tome ga cy Aenosu kamuHa Bpyhu, fa KaMyMH CMejy KOpUCTUTK CaMo ogpacna nuua.
KOPUCTUTE SALLTUTHY PYKABULLY!

YMO3OPEE! 3a noTtnarbuBawe BaTpe HUKag He KOPUCTUTE LUMUPUTYC H BEH3UH.
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Perynucame cHare

3a perynucatrbe cHare noTpebHo je HelTo UcKycTBa, byayhu ga pasnuunTu haktopm Mory Ha To
0@ yTudy, Kao HMp. NOTNpUTUCAaK AMMHaka U CBOjCTBa ropvsa. KopucTuTe Halle caBeTe Kako
6ucTe LWTO Nakile Hay4unv pykoeatu Balumm kaMuHoMm.

CHara ce perynuiue nomohy perynatopa npumapHor Ba3fiyxa Ha Bpatiuma KamuHa.

CeKyHOapHu Basdyx ce [AOBOAM M3HaA CTakna M OH je JOBOMbaH 3a AoropeBare U unwhere
cTakna.

CHara kamuHa 3aBMCWM W Of MOTNpuUTUCKa y AMMhsaky (‘Byve” ammmaka). Kog Bpno senukor
noTnpuTMCKa y AMMHaKy npenopydyjeMo ga ra cMawute nomohy AMMOBOAHE 3akiionke Ha
OVIMOBOHMM LiEBUMA.

3a ucnpasHo kopuihere perynatopa Basgyxa noTpebHo je mano BuLie nckyctea. Kopuctute
Hallle caBeTe Kako OuCTe LUTO Nakile Hay4unum pykosatu Bawumm kamnHom.

HamewTame perynaTtopa 3a noTtnasny v HEKO BpeMe HaKOH notnane
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Kapa ce Batpa pasropena v Kaj je CTBOPEHO [O0BOSBbHO Xapa, BpaTumMo perynartop Ha nonoxaj
KOju HaMm je AoBorbaH Aa neh pa3suje OHOMMKO TOMMOTE KOMMKO HaM je NoTpebHo.

Hopasarsem 3 Ao 4 kg ropviea n gpxareM peryrnatopa Ha Makcumymy, cHara kamuHa he goctuhu
11-12kW.

Monoxaj perynatopa 3a HoMuHanHy cHary og 8,6 kW

3a MUHUMarnHy cHary perynaTop npumapHor Basgyxa MoTrnyHO 3aTBOPUTE, a YKONMKO umate y
AMMOBOAHOM KaHany yrpafneHy 3akmonky Hy NpuTBOpuUTE.

[opaajTe caMo OHOMMKO ropmBa KOMMKO je I'IOTpe6H0 3a oap>XaBake BaTpe.
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JNloxex-e y npenasHom nepuoay

Kon noxemra y npenasHomM nepuogy (kaga cy cnorbte Temnepartype suile og 15° C) moxe ga ce
[ecu fa y OUMEaKy HeMa noTnputucka (OMMHbak He “Byye”). Y TOM cnydajy nokywajte ga
noTnarbMBakem AMMHaka ocTBapuTe notpebaH notnputucak. AKo y Tome He ycrneTe, CaBeTyjeMo
Bam pa opyctaHe Te of noxera. KopvcHo je fa nmpunukoMm noTrnarbuBarka BaTpe OTBOpUTE
npo30p Ny BpaTa NpocTopuje kako 61 ce n3jeqHauno npuTrcaKk Basayxa ca CrioSbHUM.

OppxaBare n Yymwhewe KaMmmMHa

HakoH cBake rpejHe cesoHe NoTpe6Ho je Aa KaMUH U AMMHaK 04MCTUTE of Hacnara Yahu. Ako ce
3aHemMapu pefoBHa KOHTpona u yuwhere, nosehasa ce onacHOCT of Mnoxapa y AWMHsaky. Y
cnyvajy nojase BaTpe y AUMHsaKy, NOCTynuTe Ha cneaehu HaumH:

- He KOpUCTUTE BOAy 3a ralleHe;

- 3aTBOpWTE CBe Aonase Basdyxay neh u agumac;

- HaKOH LUTO ce BaTpa yracusa no3osuTe, AUMHUYapa Aa nperneaa uMbak;

- MO30BUTE CEPBUCHY CryBy Aa nperneaa npoussoa.

Crakno Ha BpaTuma nehu moxeTe ga o4McTuTe yobnyiajeHnm cpeacTermMa 3a npakse Npo3opcKor
cTakna.

Ako ce 3a BpeMe paja kamvHa nojaese 6uno Kakee cMeThe (HNp. AMMIbere), obpaTuTe ce Bawwem
AVMHMYapy unu Hajonvmwkem cepsucy. buno kakee 3axsaTe Ha KaMuHy CMejy Aa page camo
oBnawheHa nuua, a cMejy ce yrpahueaT caMo OpUrMHANHN pe3epBHU ENOBMU.

3a unwhere emajnoeaHmx n o6ojeHUX AenoBa KOpUCTUTE BOAY W canyH, Heabpa3vBHe unu
XEeMWjCKv HearpecuBHe AeTepLIeHTe.

FapaHuuja

MapaHuuja Bpeau camo Yy Cryyajy kaga ce KamuH KOPUCTW y CKnady C OBUM TEXHUYKUM
ynyTcTBUMA.

MoryhHocT rpejatba npocTtopa
BenuunHa rpejaHor npoctopa 3aB1CK 0 HauMHa rpejakba M TONMoTHE U3onatmje npocTopa.

3a rpejatbe nojeaMHayqHMM M3BOpUMA TOMNSIOTE HOMMHArHe TonnoTHe cHare 8,6 kW moryhe je
3aBUCHO O YCINoBMMa rpejarsa 3arpejartu:

KOA, MOBOSbHMX yCoBa 180 m?
KO MaH-€ NOBOSbHUX yCrioBa 120 m?
KOA, HeMOBOJSbHYX YCroBa 85m?

MoBpemeHo rpejarse UNU rpejarbe ¢ npeknaguma Tpeba cMaTpaT Make MOBOSbHMM UMM Yak
HEMoBOSbHUM YCIIOBMMA rpejakba.
3a AMMeH3NoHMpatbe AMH-aKa Baxe criegehv nogaum:

HomwuHanHa TonnoTHa cHara 8,6 kW
MaceHun npoTtok guMHMX racosa [m] 9,3 als
Cpeana Temneparypa AUMHUX racoBa U3a QUMHOT HacTaBka 307 °C
Hajmamn notnputrcak gumksaka [p] kog HOMUHarnHe TOnnoTHe cHare 0,14 mbar
Hajmatbun notnputucak gummaka [p] npu 0,8-CTpyKoj HOMWHANHO] TOMOTHO] CHa3W 0,11 mbar
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Joul jeaaHnyT oHo HajBaXxHMje

- Mpunukom noxera AopajTe caMo OHY KOMUYMHY ropvBa Koja ogroBapa noTpebHoj
TOMMOTHOj CHa3M y TOM TPEHYTKY.

- HakoH gonaBatba ropusa perynatop Basgyxa JOBOSbHO OTBOPUTE 0K ce BaTpa Jo6po
He pasropu. Tek Taga MoXeTe Aa CTaBuTe perynatop y nonoxaj kojy oaroBapa XerbeHoj
TOMNSIOTHOj CHa3W.

- PepoBHo uncTuTe nenenuwTte 360r HeCMeTaHe LUpKynauuvje npuMapHor Basgyxa Te
3alUTUTe pOCT oA NperpejaBama

- OcwrypajTe foBOrbaH JOTOK CBEXEr Ba3fyxa 3a nsrapame.

- Y noTNyHOCTM Ce MpUAPXKaBajTe TEXHNYKNX YNyTCTBa.

Pe3epBHU genoBu n npubop (ctpaHuua 44):

Mosunumja HasuB gena o?qi":::K
102 BPATA BP-102
103 POCT BP-103
104A MOOHOXJE BP-104A
105.5 KYMNONA BP-105.5
106.5 3AYEJBE BP-106.5
107 BOYHMLIA BP-107
108 KNN3AY BP-108
109.1 SALUTUTA 3AYEJBA BP-109.1
110 LWTUTHUK CTAKIIA BP-110
111 OVMHN HACTABAK @180 BP-111
112 KNAMHA YCIMNOPUBAYA BP-112
114 PYKOXBAT BP-114
120 FTOPHSA MJTIOHA BP-120
121 BOYHUMLA BAHCKA JIEBA BP-121
122 BOYHWLIA BAHCKA OECHA BP-122
123 MACKA BOYHNLIE BAHCKE BP-123
124 MPETMNERHAK BP-124
125 PELLUETKA OECHA BP-125
126 PELLETKA NEBA BP-126
127 MPEOHULIA BP-127
131 YCIMOPUBAY AMMHUX TACOBA BP-131
200 OP>XAY CTAKNA
201 PYYKA BPATA JIOXXALUTA
202 MONYrA YCNOPUBAYA OUM. M.

204 MNEMNENMAWITE

219 JINM PEIYNATOPA BA3OYXA

230 SAWTNTHN NUM 3AYEIBA

231 SAWTNTA OHA

233 OP>XAY KNAMHE

301 CTAKNO

307 POJTHA

308 MNIACTUYHW NOOMETAY
MPUNBOP:

801 YKAPAY

806 SALLUTUTHA PYKABULA C JTOFOM MITAMEH-LIPBEHA

3AOPXABAMO NMPABO HA NMPOMEHE KOJE HE YTUYY HA
®YHKLUUOHATTHOCT U CUT'YPHOCT AMNAPATA!
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OEKNAPALUUA 3A CbOTBETCTBUE
Hwe peknapupame, Ye TO3v NPOAYKT OTrOBapsl Ha CbLUECTBEHUTE U3NCKBAHNA Ha
EN 13240:2001/A2:2004/AC:2007-08,
C Hagnuc c E B cboTBeTcTBUE ¢ Aunpektnea EU 305/2011.

Moxera, 20.06.2012.

) Plamen c...

HR-34000 PoZega, Njemacka 36 c E 12
Ypeno bt e npegHasHayeH 3a pagko Tonnenune  Intermittent burning appliances
EN 13240:2001/A2:2004/AC:2007-08

KamuH Ha TBbpAO ropueo Room heaters fired by solid fuel
Tun/Typ: Barun

MuHuManHo pacTtosiHMe OT 3ananummn MaTepuanu:

Minimum distance to adjacent combustible materials: [mm]

Otnpea/front: 1200 Otctpanw/side: 400 Ot3ap/back: 400 OtHaa/top: 800

Cbapbxanune CO npu 13%0;:

Emission of CO in combustion products calc. to 13%0,: 0,06 [%]
TemnexopswTuTpaTypa Ha otpabotenuTe rasose; Flue gas temperature: 307 [°C]
HomuHanHa MOXHOCT: Nominal output: 8,6 [kW]
EHeprunHata edekTuBHOCT (ropuBo):  Energy efficiency (fuel): 75,3 [%]
[OvpBo Wood

CepueH Homep: Serial No:

MopbyariTe MHCTPYKUMUTE 3a ynotpeba. M3nonagaiiTe npenopbyaHuTe ropuea.
Read and follow the operating instructions. Use only recommended fuels.

M36poeHnTe no-rope CTOMHOCTM BaxkaT CaMo B YCIOBUS Ha JoKa3aTerncTea.
The above mentioned values are valid only in proof conditions.
Mpounaxon: Penybnuka XbpBatus Made in Croatia
logmHa Ha npomseoacTBo:/year of production:
Homep Ha [leknapauusTa 3a ceovictBata/Number of the DoP: 0053-CPR-2018/03/30
Homep Ha TecToBata nabopartopus/Number of the notified test laboratory: NB 1015

YpeabT He MOXe [a ce U3nonssa C 06LL, KOMUH.
Do not use the appliance in a shared flue.

HR-34000 Pozega, Njemacka 36
tel.: +385 (0)34 254 600, 254 602, fax: +385 (0)34 254 710
www.plamen.hr
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TEXHUYECKO OINMUCAHMUE: r 728 -

PASMEPW LLx Bx [;: 728x840x520 mm
TEMO: 185kr

HOMWHANHA MOLLHOCT: 8,6 kW

KAMWHEH OTBOP: @180 mm Ei

FOPUBO: AbpBO =

Huee By npegasam kamuH bapyH Ha ynoTtpeba.

3a ga nonyumTe MakCcMMyMa Of BallaTa KaMnHa 3ay>XUTENHO U BHUMATENHO NpoYyeTeTe Tasun
WNHCTPYKLUN.

KamuH e n3paboTeH OT BUCOKOKa4YeCTBH CMB YyryH. EnemeHTn ca nognevyaraHu ¢ Heropumm
nokputre. BpaTta 1 CTbKNO ca nognevyataHu ¢ neyatu OT CTbKINeHu BnakHa. og ropuBHaTa
Kamepa € nenenuk 1 perynatop Ha npbBUYeH Bb3AyX. Hag CTbKNO € OTBOp 3a BXOA Ha
BbTOPMYEH Bb3AyX, KOUTO 3HAYMTEMNHO yyacTBa B FOPEHETO U MMa pornsTa Aa noaabpxa
4YMCTOTa Ha CTHKIO.

B ropHaTta 4acTt Ha newiTa, Nnpu BNn3aHe Ha KaMWHEH OTBOP BbrpageH e "bay pass" knanaH,
KOSITO ce OTBapsi CaMO KOraTo OTBOpUTE BpaTaTa 3a ropeHe. Ponsita My e Aa npegoTtepatu
HaBMM3aHETO Ha ANM B cTasiTa

M36op Ha paguatopa 3aBMCKM OT CTEMEHTa Ha M30mrauusa Ha crpagara, MeTeOpOSIorMyHU
YCOBWSsi, MECTOMOSIOXEHMETO Ha CrpajaTa B 3aBMCUMOCT Ha 3aLUMTETOHCT, BETPOBUTOCT M Ap.
CwmsTa ce, ye 1 KW MOLIHOCT gocTaTbyHO, 3a Aa ortonngsat 10 m® nomelueHneTo cbC
CcTaHgapTHa BUCO4YMHa OT 2, 5 meTpa.

To4Hu gaHHM oA 3arnaBneTo "Bb3MOXHOCT Ha OTOMMeHne Ha noMeLLeHneTo" .

MOHTAX

Korato 3apgaBate kamuH TpsbBa ga ce cnas3sBaT HaLMOHanHW W €BPOMENCKN HOpMU U
cTaHgapTu. Hawarta oTroBOpHOCT € caMo Aa AOCTaBUM MpaBunHus npogykT. Cnep kato
n3BaguTe NPOTYKT OT ONakoBKa nperneganTte ro, eBeHTyanHn weTu Tpabea HesabasHoO Aa ce
Ccbo6LLBAT, TbI KaTo HIMa Aa NpMeMeM NOCOYEHUN UCKOBE.

Cras kaTo e npeaBuaeHa 3a MOHTaX Ha Mpon3Bog TpAbBa Aa MMa AOCTaTbyHO CBEX Bb3AYyX, a
[a ce 4Ypes OTAerneH OTBOP CbC 3allMTEHa Mpexa, KoATO He MOXe a ce 3anyLum 1 6nuso e oo
KaMuHa, NpefocTaBs NPefoBeH NMOTOK OT CBEX Bb3AyX. ToBa € 0COOEHO BaXHO ako e B cTasdTa
MOHTMPaH HAKaKbB acnuparop (kanak).

3a cBbp3BaHe KbM KOMMHA U3Mnon3BanTe 06UKHOBEHE (CTaH4APTUTE) AMMOOTBOAHE TPBOYU CbC
anametbp @180 mm. XKenatenHo e fa ce MHCTanMpa QUMooTBoAHA Tpbba CbC BbrpageHa
Knana, nopaau Bb3aMOXXHOCTTa Ha AeMndupaHe kKaMmHa

[dvmooTtBogHe TpbOM TpsibBa Aa 6bAAT MOHTMPAHU TBBPAO M CTETHATO Ha AMMO YObIDKBAHE U
Ha KOMUHa.

[vmooTtBogHa Tpbba He Tpsabea Aa BnAve B HanNpeyHo pasgensHue oT KomuHa. MyuHumarnHo
pasgensiHue Ha KoMuHa Tpsibea aa uma gnametsbp 180 MM (~250 um?) ¢ BucounHa ot 5 go 6
MeTapa, 3ano4yBavikiu OT AbHOTO A0 new. KaHan oT koMvHa TpsibBa ga € HenponycKue, CbC
CblUMs pasgen no usnarta AbXuHa, TpsibBa ga ce nogasat Ha 6unoTo Ha kbLuata, 0,5 m.
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YNOTPEBA

C npeadBwA Aa e neyka HanpaBeHa OT CUB YyryH TpsibBa Aa ce Mma B NpeaBua TEHAEHUMSATa Ha CUB YyTyH
OT HanykeaHe Mopagv BHE3auMHW W HEepPaBHOMEPHU TEPMUYHW HaToBapBaHus. Nopagu ToBa, Npu
nbpBarta ynotpeba (Han-manko gecert 4yaca), noaabpxante cpegHo cnab orbH (MbIIHETE HAaN-MHOIO A0
nosioBMHaTa OT MPenopbYaHOTO KONMYeCTBO). 3a pasnansaHe U3nonssaute XapTus OT BECTHULM U
Marku cyxu abpea. 3ano3HaBanTe ce C perynmpaHeTo Ha Bb3gyxa Ha BalumsaT kamuH, kakTo e onucaHo B
Te3u MHCTPYKLUM nof 3arnasusita "lopeHe n HopoManHa pabdota™ n "PerynupaHe Ha moLyHocTa".

YacTu oT orHuLa Ha KammHa ca 3aLlMTEHN ChC LBAT M 3aTOBa Cref MbpBOHAYanHoTO ropeHe Tasu LosaT
NoCcTeNeHHO ce BTBbPAHSBA; TOBa MOXe Aa joBee A0 U3rapaHeTo 1 cneundmnyeH mupuc. MNopaamn Tosa
Tps6Ba Aa 6bae A0OPO NOBETPEHUE HA MOMELLEHNETO.

BHumaHue! Ako npeHaToBapuTe Npy NbLPBOTO NarieHe, MOXe Aa ce CTUrHe A0 NoBpeXaaHe Ha
bosTa.

noaxoasLo roermeo

KamuH e npeHasHadeH 3a ynotpeba Ha Abpsa.

XenatenHo e ja e rop1MBOTO M3CYLLEHO, [1a BNaXHOCT He Haasmkasa 20%. Mpu ropeHe Ha MOKpU AbpBa
CTaHa Ma3Ha ca/aa KOSITO MOXe [1a PUYMHI 3anyLUBaHe Ha KamuHa.

He wusrapalite HskakBu oTnagbum, ocobeHo nnactmaca. CblLIO Taka He warapaiTe octaTbUu OT
LunennarT 3aLloTo WrennaT Cbabpya Nenuna KoMTo MoraT a pUYMHaT nperpsisaHe Ha kaMmuHa.
Mpenopbku 3a KONMYECTBO FoPUBO KOUTO Ce 106aBs eHOKPATHO:

Tpbnum (AyxuHe 25 um) 2 po 3 napyeta 0oKOro 2 Kr

I'Ipm noee4Ye Konm4eCcTBOTO NOPMBO CTHKITO MOXe Aia He CTaHa HanbJ1HO YNCTO.

FOPEHE NWHOPMJIAHA PABOTA

Ha xapTus og BecTHMUMTE NocTaBeTe 2 0 3 Manbka Tpbnua. Perynatop Ha BpaTtata HambiIHO OTBOPETE,
CbWO Npu pasnanBaHe Ha kaMuMHa oOcTaBeTe BpaTtata Manko otkpexHata ( 5-10 mwuH), TOoBa
npefoTBpaTsBa KoHAeH3aUmMsiHa CTbkI10. [lokaTo OrbHAT He ce 3arapa He ocTaBsinTe kamuH 6e3 Haasop,
Taka MOXeTe [la KOHTPOonMpaTe OrbHsl.

Korato orbHsT ce fobpo pasnanea 3atBopete Bpatata. [pn fgobaBsiHe Ha ropuBo BHYMaBauTe Ye e
noaxoasiLLOo pasCcTosIHUE OT CTHKIOTO.

Mpu HopmanHa pabota, BpaTtaTa TpsibBa ia Co 3aTBOPEHa, C U3KIYeEHVe Ha cryyaiiTe korato fobesime
ropvBo.

3a ga ce usberHe AuMm B cTasiTa, He OTBapanTe BpaTaTa U He A00aBANTEe ropuBO AO0KATO € CUNeH
OIbH.

AKO MMaTe BbrpajieHa knanka B AMMOOTBOAHA Tpbba AbpKeTe ro OTBOPEHO AOKATO OrbHAT He ce
3arapsiea.

KamunH e npoekTupaH Aa CTbKI0 Ha BpaTtaTta ctaHa umcTo. CThKIIO LWe ce 3acaxaa ako e ropeHe foLuo.
Bb3MOXHN NPUYNHN 3a NOLLIO n3rapsiHe ca:

- Jlow koMuH

- MpuryLieH NoTok Ha Bb3AyX (T.€. 3aTBOPEH perynaTop Ha BpataTta)
- HeapekBaTHO MN MOKbPO roprBo

- MNocTaBeHo npekaneHo MHOrO rOpY1BO

CTbKI0 ce 3acaxza ako e ropuBo TBbpAe 611130 40 CTHKIT0 UIK Fo AOKOCBa.

He cbxpaHsiBanTe ropymMy TEHHOCTM B 6GM30CT 40 KamnHa!

BbHuMaBaliTe Ha ropelymTe 4acTu of KamuHa, U 4a KaMWUH MOXe a Ce M3Mo3Ba CaMo Of Bb3pacTHU.
3ATOBA N3IMON3BANTE 3ALWLMNTHUN PBKABMLA!

NPEOQYNPEXOEHUE! He usnonseanTte cnupT, 6€H3UH, UN1 Nog4o6HM 3ananuTernHu Te4YHOCTH.
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PerynupaHe Ha MOLLHOCTTAa

3a fa ce perynvpa cunara umarte Hyxaa OT Marko OnuT, 3aLl0oTO pasnuyHMTe dhakTopu Morat aa
ro 3acerHart, kKaTo Bakyym KOMMHa 1 CBOMCTBaTa Ha ropmeo. M3nonssaiTe HalwmMTe CbBeTH,3a Aa
Bu nomorHe foa ce HayuuTe ga pabotute ¢ kKaMuH.

MOXHOCT ce KOHTpOnupa C MOMOLL, OT perynaTtopa Ha MbpBMYEH Bb3yX Ha BpaTaTa.

BTopuyHusi Bb3Oyx ce onpeferns Ha 3agHata 4yacT M Hapg CTbkroto.Te ca [ocTaTbYHM 3a
nocrieaBaLLo U3rapsiHe 1 3a NoYMcTBaHe Ha CTbKI10.

MOLLHOCT Ha KaMUHa 3aBMCM M OT BakyM Ha kauvMHa. KoraTto e npekaneH Bakyym B KOMUHa
npenopbyYBaMe a ro HamanuTe ¢ MoMoLLa Ha AUMO KranaH Ha AMMOOBOAHUTE TPBLOW.

3a fa ce perynvpa cunarta umare Hyxzaa oT Masiko onuT. 3aToBa U3Mnon3BanTe HalwnTe CbBETH,3a
na BunomorHe aa ce HayuuTe ga pabotuTe C KaMuH.

Mpucnocob6siBaHe perynaTopa Ha 3anasnBaHe 1 U3BECTHO BpeMe crie 3anasiBaHeTo

DR, N
S
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Korato orbHAT e 3ananeH, Korato TOW Cb3[daBa [OCTATbYHO Xap, BbPHEM perynatop Ha
nosunumsaTa Kosl € 4oCTaTbyHa Aa newla pa3srBa TONKOBa TOMMNHA, KOFIKOTO HUE HYXXOAeM.

C pobaBsHeTo Ha 3 [0 4 KT ropuBO U 3aabpKaHe perynaropa npu makcumarnHa MOLHOCT KaMuHa
e gocturHe 11-12 kW.

Mo3uuusa Ha perynaTtop nup HoMUHanHa mowHocT oA 8,6 kW

3a MMHMMasIHa MOLLHOCT perynaTtop Ha NpbBUYEH Bb34yX HaMmbHO 3aTBOPETe, ako Mmate krnana
B KOMWH HEro Masko 3aTBOpeTe.

[lo6aBsiainTe camo TONKoBa ropuBo, KOINKOTO € HEOBXOAMMO, 38 [1a CE NOAAbPXKa OrbHS.
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FopeHe B npexogHus npepuop,

lopeHe npe3 npexogHwuja nepuog (korato ca Temnepatype Hag 15° C) moxe Aa ctaHe koMuH 6e3
Tdra. B To3u cnyyai, onutaiiTe ce fa ce NocTMrHe HeobxoaMMUst BakyyM B KOMUH. AKO TOBa He
paboTu, He NpoabMmxaBanTe ¢ ropeHe. [NpenopbYMTENHO € Aa OTBOPUTE Npo3opeLia Unu BpaTtara
Ha cTasiTa, 3a ia Ce U3paBHU HaNAraHETO Ha Bb3lyXa U3BbLH.

MopabpkaHe U NoYnCTBaHe

Crnen BCeKM OTOMMUTENEH CE30H KaMWH U KOMUH Aia Ce MOYKUCTBaT OT AEerno3nTUTe Ha caxaa.
Heycnex ga ce m3BbpluBa pegoBHa MOAAPBLXKKA U MOYMCTBAHE yBEnM4yaBa pucka OT noxap B
KoMUHa. B cryyaii Ha noxap B KOMUHa NpoLeampa e KakTo criegsa:

- He nsnonssaite Boga 3a raceHe Ha noxapa

- 3aTBOpETE BBCUYKM NOTOK OT Bb3ayX Ha neyka 1 KOMUH

- Cnep kato e naracHsin noxap obagere ce Ha KOMUHOYMCTaY Aa MHCTIEKTUPA KOMUH

- Obaperte ce Ha OTOPU3MPaH CEPBUC UMW NPOU3BOAWTEN, 3a ja UHCNEKTMPa NeYka

CTbkno Ha BpaTaTa Ha dypHaTa Moxe Aa ce novncTea ¢ 06MKHOBEH NMOYMCTBALL Npenapat 3a
nposopuu

Ako no Bpeme Ha paboTa Ha neyTa Bb3HMKHAT Npobnemu (kaTo, Hanpumep. NyLleHe), CBbpXeTe
Cce C Balwus KaMMHoYMCTad UM ¢ MecTHU cepsu3. Besika pabota Ha nevta TpsiéBa ga ce
M3BBbPLLBA OT YMbIIHOMOLLEHO N1LE, 1 4a CE U3MNON3BaT CamMmo OPUTMHAIHM Pe3ePBHU YacTy.

3a nounctBaHe Ha emainupaHuTe U 6osigucaHM YacTu M3nonasaiTe Boda W caryH,
HeabpasuBHW, NN XMMUYECU HearpecrBHU NOYUCTBALLM Npenapary.

FAPAHUNA

MapaHuua e BanuaHa camo KoraTo nevkara ce M3rosi3Ba B CbOTBETCTBUE C TO3M TEXHWUYECKM
HaCoKu.

MOXXHOCT 3A OTOMJIEHUE HA MOMELLEHUA

Pa3smep Ha oTonnsBaHOTO NPOCTPAHCTBO 3aBVCKU OT OTOMSIEHME U TOMNON3onaLms.

3a oTonneHue Ha OTAEeNHUTE U3TOYHWULM Ha TOMMMHa C TOMfMHHA MolwHocT Ha 8,6 kW, B
3aBUCUMOCT OT YCNOBMSATA Ha TONSIMHHA EHEPrus 3a OTOMSeHME:

BnaronpusaTHW ycrnosusi 180 m?
npu no-manko énaronpusatHu ycnosus 120 m?
npu HeGnaronpuaTHN YCNoBUs 85m?

MepuognyHo ToMneHne Unu TonneHne ¢ NpekbcBaHe TpsibBa Aa ce cuMTa 3a No-6raronpusaTHO
U1 gopu HebnaronpusaTHa oTonneHune.
3a opa3mepsiBaHe Ha KOMWH NpunaraT crnegHUTe AaHHU:

HomuHanHa moLLHocT 8,6 kW
MaxogsawmTe razose noTok [m] 9,3 gls
CpepnHa TemnepaTtypa HausxoAsLTUTe rasose crnes AMMEH OTBOP 307 °C
Han-mankusat Bakyym KOMyHa [p] € TOMAMHHA MOLLHOCT 0,14 mbar
Han-mankunat Bakyym komuHa [p] npy 0,8 nbTM HOMUHANHA MOLLHOCT 0,1 mbar
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OLle BeAHBbX Hal-Ba)XHOTO

- Cnep nobabsiaHe Ha ropMBO OTBOPETE PErynaTop Ha Bb34yX 4OCTaTa4yHO JOKATO OMbH He
ce pasnanu.

- EaBa ToraBa Moxete Aa nocTaBuTe KOHTposiepa B No3uLmMsl, CbOTBETCTBALLA Ha XXenaHus
3arpsiBaLy, edpekT.

- PeqoBHO nouncTeTe nenenHvka 3a 6e3npobnemMHOTO ABMXEHME Ha NPbBUYEH Bb3ayX, Te
3alluTa Ha TaBa OT nperpsisaHe

- Ocurypavite JOCTaTbYeH NOTOK HAa Bb3bXa 3a ropeHe

- CTPUKTHO cnasBaT MHCTPpyKuunTe

Pe3epBHM YacTu 1 NpuHaanexHocTu (ctpaHa 44):

Mosnuusa HaumeHoBaHue OnpepensiHe
102 BPATA BR-102
103 TABA BR-103
104A OvHO BR-104A
105.5 MOKPUTUE BR-105.5
106.5 3AOHO BR-106.5
107 BbHLUHA CTEHA BR-107
108 MNb3A4 BR-108
109.1 3ALLNTA HA 3AOHO BR-109.1
110 WNT HA CTsKITO BR-110
1M1 ONMO NMPOOBIMKEHVE @ 180 BR-111
112 KNAMNA OEKUENTEPATOP BR-112
114 P5KOXBATKA BR-114
120 FOPHWs MAHEN BR-120
121 BbHLHA CTEHA J1ABO BR-121
122 BbHLWHA CTEHA JACHO BR-122
123 MACKA HA EbHLUHA BbHLUHATA CTEHA BR-123
124 MMHT BR-124
125 MPEXA OACHO BR-125
126 MPEXA NABO BR-126
127 OPOHT BR-127
131 OEKLUENEPATOP HA OMWHW MNWHOBE BR-131
200 CTouKINO NPUTEXATEN
201 PHKOXBATKA HA BPATA OT KAMEPA
202 OBuPXKA OT AEKUENEPATOP HA AVMMHW NNMMHOBE
204 MEMNEJTHWK
219 JIAMAPVIH OT PEIYNATOPA HA BvOYXA
230 SAWTUTHA NTAMAPUHA HA 3AQHO
231 3ALUUTA HA [HOTO
233 MNMOCTABKW KITAMA
301 CTBbKNo
307 PONKA
308 MIACTMACB MOANOXAK

MNPUHAANEXXHOCTW:
801 PBXXEH
806 SAWNTVHA PBKABULIA C TOrOTUN MNNAMEH- YEPBEHO

noanexun HA NPOMAHA KOA HE 3ACAIA HA
OYHKLUUOHAJTHOCT U BE3OMACHOCT YPEOU!
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106.6 107 230

120 109.1

123 121 103 202 233 105.5 112 131 111

Rezervni dijelovi i pribor; Ersatzteile und Zubehor; Spare parts and accessories;
Rezervni dily a pribor; Rezervni deli in pribor; PesepsHu genosu u npubop;
Pe3epBHM YacTu — akcecoapu:

801

102/ 124/ 301/ 200/ 124



